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Ε κ φ ω ν η θ ε ίς  ¿ ν  τ φ  Ί ίΟ ν ικ ώ  Π η ν ε κ ι ι ί ΐ ΐ ΐΗ ϊω  
τ ί ί  3 X o i i i f io ío v  I ϋΟ-ί.

Κ ύρ ιο ι ,
Άναλαμβάνων τήν έδραν τή ; Ζωολογία;, τήν 

ζωηράν εκφράζω έν πρώτο·.; εύγνωμοσύνην μου προ; 
τήν γεραρά.ν τών Φιλοσόφων σχολήν, ή τ ι; π  αν. y η - 
φ>Ε · εαρινέ με ικανόν ν α καταλάβω τήν έδραν ταύ- 
την, πρό; τον κ. έπί τής ΙΙαιδείας Υπουργόν, όστις 
έπικυρών τήν εκλογήν τής σχολής έπρότεινε τόν 
διορισμόν μου, τω  άντιβασιλεύοντι Διαδόχω τήν 
άκραν μου άφοσίωσιν καί εύπείθειαν κύρωσαν τι διά 
τής υψηλής Λύτού υπογραφή; τήν πρότασιν του 
' Υπουργού.

Άρχρμένου τοϋ μαθήματος τούτου, οι πάντες 
ά ν αμ: μνη σκό μ ε 0 α άνα μφιβόλω; τον αοίδιμον προ- 
κάσοχόν μου, ούτινΟς ή εύληπτος καί ευκρινής δι
δασκαλία έλάμπουνεν έπί μακράν σειράν ετών τήν 
έδραν ταύτην.

II άξια τοϋ ΊΙρακλέους Μητσοπούλου ώ ; καθη- 
γητοϋ, ή σαφήνεια καί ή ακρίβεια περί τήν διδα
σκαλίαν είναι γνωστά το ί; πασιν. Έ κ  τή ; διδασκα
λίας τούτου καί εγώ έμαθον τά ; πρώτα; y.ου 
γνώσεις έν τή έπιστήμη ταύτη. ' Υπήρςα λοιπόν 
μαθητή; του ώ ; —άντε; υμείς. καί θεωρώ κατάλ
ληλον τήν στιγμήν ταύτην, ίνα κηρύςω, οτι έσαεί ή 
μνήμη αύτοϋ έσεται σεβαστή έμοί οΰ μόνον ύιά τά ; 
προσενεχθείσα; παρ ’ αύτοϋ τή Ελληνική Ζωολο
γία υπηρεσία;, αλλά καί διά τήν ύφειλομένην προ; 
διδάσκαλον εύγνωμοσύνην.

Λεν αποκρύπτω κατά πόσον εσεταί μοι βαρύ το 
φορτίον, διαδεχομένώ τοιοΰτον ανήρα, κάτοχον ού 
μόνον τή ; ζωολογική; επιστήμη;, άλλά καί έντρι- 
βέστατον περί τά Ε λληνικά γράμματα.

Τά πράγματα άποδεικνύουσιν αλήθειαν τινα έκ 
πρώτη; οψεως φαινομένην παράδοξον, ότι αί μεγα- 
λείτεραι δυσκολία·, άνδρό; τινο; άρχοντα:. οτε δύ- 
ναται νά κάμη 5,τι θέλει. Έ φ ’ όσον i  άνθρωπος 
αγωνίζεται κατά μυρίων έυ.ποδίων, συγχωροΰνται 
αύτώ αί άτέλειαι, αί αποτυχία:- όταν όμως ή τύχη 
εξάλειψη ταϋτα πάντα καί δώση αύτώ τό δικαίωμα
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νά πράξη ο ,τι νομίζει καλλίτιρον, άρχεται ό χρό
νο; τών δοκιμασιών δι’ αυτόν. Έπέτυχεν έν καλόν, 
άπειρα δ ’ ΰπάρχουσιν α ίτια  άποτυχίας.

Περιττόν κρίνω νά προσθέσω, ότι, όπως τού; 
σκοπε'λους τούτου; άποφύγω, υπολογίζω μέν έπ ’ Ο
λίγον επί τών ίδιων μου δυνάμεων, τά  μέγιστα δ’ έπί 
τής ΰμετε'ρα; εύμενείας. ΓΙαρ’ έμοί θά εϋρητε ζωη
ρόν έρωτα προ; τήν Ζωολογίαν, βαθείαν δέ συμ
πάθειαν καί απεριόριστον ά.φοσίωσιν πρό; τού; μα- 
θητάς μου.

Μετά ταϋτα επιτρέψατε μοι καί νά συγχαρώ 
έμαυτόν, διότι εισέρχομαι σήμερον έν τή Φιλοσο
φική σχολή, τή περιλαμβανούση τόσου; πεπαιδευ
μένους, τόσους σοφούς- ήτις. καίτοι νέα πολλούς 
έχε: τίτλους δόξης καί πολλά; τ ά ; τιμάς έπισύρει 
έπί τήν φίλην πατρίδα.

Έθος υπάρχει, ότε καθηγητής τ ι ;  άρχεται τοϋ 
μαθήματος του, ν ’ άφιεροί τό πρώτον του μάθημα 
εις τήν γενικήν ιστορίαν τή ; επιστήμης, ήν ένετάλη 
νά διδάσκη. Ωφειλον καί εγώ κατά τούτο ν ’άνα- 
λάβω τήν Ζωολογίαν άπό τής γενέσεως αυτής καί 
έκτυλιξω πρό υμών τήν έξέλιξιν ταύτης μέχρι; 
ήμών. Τό θέμα τούτο, οσον καί άν μοι έφάνη ελ
κυστικόν, έσκέφθην έπί τοϋ παρόντος νά το παρα- 
βλέψω, καθότι ό χρόνος μοι είναι μεμετρημένος καί 
τής καλοκαγάθου προσοχής υμών δεν επιθυμώ νά 
καταχρασθώ. Αλλως αί Ζωολογικά: καί Φυσιολο
γικά: έπιστήμαι πλεϊστα ένέχουσι θέματα άξια λόγου.

Ηδυνάμην να εκθέσω ϋμϊν τάς σπουδαιότερα; 
καί νεωτερας ανακαλύψεις τών τελευταίων τούτων 
ετών έν τή Ζωολογία, ή ν ’ άναπτύςω πρό υμών εν 
τών μεγάλων ζητημάτων τής βιολογίας Ενδιαφέρον 
συγχρόνως τούς τε φιλοσόφους καί τού; φυσιοδίφας. 
Α ί σύγχρονοι όμως απαιτήσει; τή ; διδασκαλίας τής 
Ζωολογία; μοι έπέβαλον νά. πράςω άλλω ; καί λάβω 
ώ ; θέμα τοϋ λόγου μου τ ή ν  μελέτην  τω ν  &αλαο- 
ο ίω ν  ζώων κ α ί  τ ι)ν  ω φελ ιμότητα  τω ν  έπι&αλαα- 
β ίω ν  έργαβτηρ ίω ν ,  τών τελευταίων τούτων ιδρυ
μάτων τή ; ανθρώπινης σοφίας, έξ ών πλεϊσται πρό
οδοι έν τή Ζωολογία συνετελέσθησαν, πολλή δέ 
αλήθεια έπί τών τέω ; νομιζομένων σκοτεινών ζητη
μάτων έπεχύθη.

ΙΙλανώνται οί νομίζοντες, ότι ή μελέτη τών θα
λασσίων ζώων είναι έργον τών νεωτέρων χρόνων. 
Έ ν τή άρχαιοτάτη έποχή τής ζωο'λογίας ή περι
γραφή τών έν το ί; ΰδασι βιούντων όντων τήν πρώ
τη·/ κατείχε θέσιν.

Ό  ’Αριστοτέλης, ό τή ; έπιστήμη; ταύτης ιδρυ
τή ;, έν το ί; συγγράμμασιν αύτοϋ συνήγαγε πλεί- 
στα; καί περιεργοτάτα; παρατηρήσει; έπί τών θα
λασσίων ζώων. Αί παρατηρήσεις αύτοϋ οτι « τά 
καλ.ούμενα σελάχη τών ιχθύων έν αυτοί; μεν ώο- 
τοκεϊ τό τέλειον ώόν, εςω δέ ζωοτοκεϊ» καί « έν 
ένίοι; τών σελ.αχώχ, ούκ απολύεται τής υστέρας τό 
ώόν, άλλ έχόμενον μεταχωρεί κάτω πρό; τήν ζωο- 
τοκίαν, έν οί; τελ.ειωθέν τό ζωον έχει όμφαλόν έκ 
τή ; υστέρα; άνηλωμένου τοϋ ώ ο ϋ» , ότι « προσπέ- 
φυκεν ή γιγνομένη σηπία το ί; ώοί; κατά το πρόσ
θιον», ότι « οί δελφίνε; τοϋ; ορχεις έχουσι κ=- 
κρυμμένου; ύπό το περί τήν γαστέρα κύτος», ότι
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μία τών πλεκτανών τοΰ άρρενος πολύποδο; χρη
σιμεύει ώ ; γεν/ητικον όργανον, πάντα ταϋτα  μκρ- 
τυρούσίν ώ ; καί πλείστα άλλα άναφερόμενα εί; θα
λάσσια ζώα, οτι ό δαιμόνιο; εκείνο; άνήρ δέν πε- 
ριωρίσθη μόνον νά καταγράψη τά  εί; αυτόν ίστο- 
ρηθέντα παρ’ άλλων, άλλ - ό ίδιο; διά τών ανα
τομών έπείσθη περί πάντων. Ό  ’Αριστοτέλης, ώ ; 
πραγματικό; ζωολόγο; τών νεωτέρων χρόνων, δέν 
ήρκε'σθη εί; απλήν περιγραφήν, άλλά προσεπάθησε 
νά έρμ.ηνεύση συγκριτικώ; τήν υφήν τών έσωτερι- 
κών οργάνων τών ζώων καθώς καί τ ά ; λειτουργία; 
α υτώ ν.

Μετά τόν ’Αριστοτέλη Πλίνιος ό πρεσβύτερο; 
είναι ό μόνο; έγκριτο; φυσιοδίφη; τή ; άρχαιότητος, 
έν ώ εύρίσκομεν σπουδαία; παρατηρήσει; περί τού 
θαλασσίου κόσμου. Δυστυχώ; όμως αί παρατηρή
σει; αύτοϋ στερούνται πρωτοτυπία; καί επιστημο
νική; ά ξ ια ;. ΊΙντλησε μεν τά ; γνώσεις του άπό 
τών συγγραφών τοϋ Άριστοτέλου;, ύστέρησεν όμως 
κατά πολύ εκείνου καί έπανέλαβε πλείστου; μύθου; 
άπορριφθέντας ύπό τοϋ διασήμου έκ Σταγείρων φυ
σιοδίφου.

Διαπρεπει κυρίως ό Πλίνιος ε ί; τήν περιγραφήν 
τή ; φύσεως. Αί εικόνες αύτοϋ είναι μεγαλοπρεπείς, 
έν το ί; έργοι; όμως αύτοϋ άπαντώσι τά  ελαττώ
ματα συσσωρευσεως ταχεω ; γινόμενης.

Ενίοτε άντιφάσκει, συνήθως άντλεΐ έκ σφαλε
ρών πηγών καί σχεδόν πάντοτε στερείται κριτικού 
πνεύματος.

Ό  ’Αριστοτέλη; είδε σχεδόν πάντοτε ο ,τι περι
γράφει. ο Πλίνιος τούναντίον περιγράφει ο ,τι ούδέ- 
ποτε είδε. Λαλεί περί τών θαλασσίων ζώων, χωρίς 
νά παρατηρήση ταϋτα  μετά προσοχής- έν τούτοι; 
αί περιγραφαί ίδ ίω ; τών πολυπόδων καί πλείστων 
άλλων άσπονδυλων καί αί περίεργοι παρατηρήσει; 
έπί τοΰ παρασιτισμού θετουσι καί τούτον μεταξύ 
τών άρχαίων φυσιοδιφών, τών άσχοληθέντων περί 
τοϋ θαλασσίου κόσμου.

Ο δέ Λουκρήτιο;, καίτοι έν τώ  λαμπροτάτω 
αύτοϋ ποιήματι περιεχονται προφητικά; τ ινε ; ίδέαι, 
ά ; ή νεωτέρα επιστήμη έπεβεβαίωσεν, αύτό; δέ πρώ
το; έςέθετο τςν  άρχήν τή ; πάλης περί ύπάρξεω; 
καί τής φυσική; επιλογή;,τή; έπακολουθούσηςταύτη, 
δ-ν δυνατα; έν τούτοι; νά. θεωοηθή, ότι σοβαρού; 
έμ.ελ.έτησε τα θαλάσσια ζώα.

Ιόν τή καταπτώσει τών επιστημών καί ή Ζωο
λογία έλόκλ.ηρο; έλησμονήθη, άνέζησε δε πάλιν 
κατά τόν 16«·' αιώνα μετά τής άναγεννήσεως.

Πέτρος ό Βελ.όνιος, εί; τών ιδρυτών τή ; συγκρι
τική ; άνατομίας, γεννηθεί; τό 1518 καί δολοφο- 
νηθε-ς ύπό ληστών εν τώ δάσε: τή ; Βουλώνη; κατά. 
τό 1564, άφήκεν εί; ήμα; ίβ τ ο ρ ία ν  τώ ν  &αλαο- 
β ίω ν  ζώων. πλήρη λεπτών καί ένδιαφερουσών παρα
τηρήσεων. ά; συνήθροισε κατά τά μακρά αύτοϋ τα - 
ςειδια έν τα ί; άκταί; τή ; Ευρώπης, τή ; Ασία; καί 
τή ; Αφρική;. Ούτο; πρέπει νά ταχθή μεταξύ τών 
ανορών, οίτινε; έν τή εποχή εκείνη συνετέλεσαν τό 
πλείστον, όπω; καθοδηγήσωσι τού; έπιστήυ.ονα; εί; 
την παρατηρησιν τή ; φύσεως.

Συγχρόνως μ ετ’ αύτοϋ ό Η υη ίΐο ΐε ΐ έδημοσίευσε

τήν [ό τορ ϊαν  τώ ν  ίχ&ύων, σύγγραμμα πλήρες πο- 
λυτίμων πληροφοριών περί τών θαλασσίων ιχθύων.

’Από τή ; έποχή; έκείνη; άναφαίνονται αλληλο
διαδόχους πλείστοι έγκριτοι φυσιοδιφαι ο’.ο; ό B a -  
con , ό G e sn e r , ό A ld ro v a n d i, ό R a y , ό Λ·.ν- 
ναϊος, ό B o n n e t, ό B u l’fon καί άλλοι, οίτινε; 
πάντε; ίδ ίω ; ένησχολήθησαν περί τών μεγάλων ζη- 
τημάτων τή ; ζωολογικής φιλοσοφίας, άνευρίσκοντες 
ε ί; τά περικυκλούντα αύτού; χερσαία ζώα τά  θέ
ματα τών μακρών αύτών συζητήσεων.

"Οταν δ’ έλθωμεν έν τή άρχή τοϋ παρόντος αίώ- 
νο; εύρίσκου.εν τόν Κυβιέρον τόν μετά ζήλου άσχο- 
ληθέντα εί; τήν μελέτην τών θαλασσίων ζώων.

Ό  Γεώργιο; Κυβιέρο; έν άρχή τού σταδίου του 
οικοδιδάσκαλος ών παρά τιν ι οικογένεια εγκατεστη
μένη πλησίον τοϋ F e c am p  τή ; Νορμανδίας, άφιέ- 
ρου τά ; ώρα; τή ; σχολής αύτοϋ εί; μελέτην τών 
κατωτέρω ζώων, άτινα άφθονα διατρέφει ή θά
λασσα. Ή το τότε μόλις είκοσιπενταετής, ότε μετά 
θαυμασία; μελέτα; έπί τών ζώων τούτων, έμπνευ- 
σθείς κυρίως έκ τών ομοιοτήτων καί διαφορών αύ
τώ ν, διήρεσε τά άσπόνδυλα εί; έξ τάξεις. Είναι 
δ ’ άξιον σημειώσεως, ότι ή σύγχρονος ταξινόμησις 
τών ζώων τούτων πλησιάζει πρό; τήν ποοταθείσαν 
τότε ύπό τοϋ Κυβιέρου παρά πρό; εκείνην, ήν βρα- 
δύτερον έπρότεινε καί έπεβαλεν ούτο;- όπερ άπο- 
δεικνύει, ότι αί έντυπώσει; τ ή ; νεότητο; είναι ζωη- 
ρότεραι καί ένίοτε όρθότεραι. Α ί λαμπραί αύτοϋ 
έργασίαι επί τών Άσκ.ιδίων, τών Μαλακίων καί 
τών Κοραλλίων άποδεικνύουσι τήν μεγίστη·/ σημα
σίαν, ήν ό εύρυμαθή; εκείνος άνήρ άπέδιδεν εί; τήν 
μ,ελέτην τοϋ θαλασσίου κόσμου.

Οί σύγχρονοι καί οί διάδοχοι τοϋ Κυβιέρου θαυ- 
μασίως κατενόησαν παν δ ,τι δύναταί τ ι ;  νά έλπίση 
έκ τής μελέτη; τών θαλασσίων ζώ ω ν  διά τούτο 
σχεδόν πάντε; ιδία περί ταϋτα καταγίνονται.

Ό  S a v ig n y  έγκατέλιπε πρό; τοί; θαυμασίοις 
αυτού μορφολογικοίς συγγράμμασι καί μελέτην σπου- 
δαιοτάτην περί τών ’Ασκιδίών.

Έ ν Γερμανία ό Jo h a n n e s  M iille i· κατά τά ; 
άρχάς τοϋ παρόντος αίώνο; διά τής κληθείσης αλι
εία; τοΰ πελάγου; κατώρθωσε νά μελετήση τά ; 
μορφά; τών εμβρύων πλείστων θαλασσίων ζώων, 
εί; δέ τά ύ π ’ αύτοϋ περιγραφέντα. ελάχιστα προσέ- 
θηκεν ή νεωτέρα επιστήμη.

Έ ν Αγγλία ό O wen δέν έδοξάσθη κυρίως άπό 
τής παρ' αύτοϋ γενομένη; μελέτης τοϋ Ναυτίλου 
καί τή ; άνατομική; περιγραφή; τών Βραχιονοπό- 
δων : Καί έν Γαλλία ό H en ry  M iln e  E d w a rd s  
μήπως δέν ήντλησε τά στοιχεία, έφ ’ ών έστήριξε 
τήν θεωρίαν αύτοϋ περί τοϋ καταμερισμού τοϋ φυ
σιολογικού έργου έκ τών ταξειδίων αύτοϋ εί; τά ; 
νήσου; C h a u s s e y , άτινα κατά τό 1826 άνέλαβε;

Καί αύτό; ό μεγα; D arw in  μετά προσεκτικήν 
μελέτην τών θαλασσίων ζώων τών αγγλικών άκτών 
καί μ.ετά τό μακρόν αύτοϋ ταξείδιον έπί τοΰ πλοίου 
B e a g le , διετύπωσε τήν θεωρίαν αύτοϋ τής  ϊξ ε λ ί -  
£ea>g τών ειδών, τήν κληθείσαν εκτοτε καί ύπό τά 
όνομα τούτο μάλλον γνωστήν d a g ß i v i e u o g  ή μετα- 
βχηματ ιομόξ .

Τό &αλάββια ξώα κ α ί  τό

Διά τών ολίγων τούτων ιστορικών σημειώσεων, 
νομίζω, άπέδειξα αρκούντως, ότι ή μελέτη τών θα
λασσίων ζώων δέν ήρξατο ύπό τών νεωτέρων, άλ
λ ’ ότι έκαλλιεργήθη ά π ’ αύτών τών άοχαίων χρόνων' 
τούτο μόνον είναι άληθές, ότι κατά τήν τελευταίαν 
είκοσιπενταετίαν κατέλαβε καί αϋτη θέσιν, ούτως 
είπείν, επίσημον, άναγραφείσα έν το ί; πανεπιστη
μιακοί; προγράμ.μασιν.

Ή  ϊδρυσις έπιθαλασσίων εργαστηρίων κατά τά 
τελευταία έτη παρήγαγεν άληθή έπανάστασιν έν 
τα ί; βιολογικαί; έπιστήμαις. Ού μόνον δέ ή Γέρμα- 
νία καί ή Γαλλία ίδρυσαν το ιαϋτα , άλλά καί 
άπαντα τά κράτη, τά εύνοοϋντα τήν πρόοδον τών 
έπιστημών, άνεγνώρισαν εγκαίρως τήν έξ αύτών ώφέ- 
λειαν. Ή  'Α γγλία , τό Βέλγιον, ή 'Ολλανδία, ή 
Ε λβετία , έν Βιλλαφοάγκα τή ; Γαλλία ;, ή Ρωσ- 
σία, ή Αύστρία, αί Ήνωμέναι ΙΙολιτείαι, ή Αυ
στραλία καί αύτή ή ’Ιαπωνία έχουσιν ήδη τοιαϋτα 
κάλλιστα διωργανωμένα καί συχναζόμενα ύπό πο
λύ αρ ίθμ.ων έπιστη μόνων.

Πάσα έδρα Ζωολογίας οφείλει νϋν, όπω; άντα- 
ποκρίνηται ε ί; τά ; άπ αιτήσει; τή ; διδασκαλίας καί 
τών ερευνών νά έχη έπιθαλάσσιον έργαστήριον.

Ιΐοΐαι δέ αί έκ τών εργαστηρίων τούτων παρα- 
σχεθείσαι τή Ζωολογία υπηρεσία·, δύναταί τ ι ;  αμέ
σως νά έννοήση, άν λάβη τόν κόπον νά φυλλ.ομε- 
τρήση έπιστημ.ονικόν τ ι σύγγραμμα καταγράφον 
τ ά ; έν αύτοϊ; έργασίας, οίον είναι L e s  A rch iv e s  
d e  Z oo log ie  E x p é r im e n ta le  e t g é n é r a le  τοΰ 
κυρίου L a c a z e -U llth ie r s ,  τοϋ διασήμου ίδρυτοϋ 
τών εργαστηρίων τοϋ BoSCoff έν τώ Ωκεανώ καί 
τοϋ B a n y u ls - s u r - M e r  έν τή Μεσογείω, ή τά 
M itth e ilu n g e n  τοϋ σταθμ.οϋ τής Νεαπόλεως, ένθα 
θά ϊδς, πόσα πρωτότυπα ύπομ.νήματα καί πόσαι 
σπουδαία·, ανακαλύψεις έγένοντο έν αυτοί;.

Έ ν τώ  παρόντι χρόνω ούδεμία είναι άνάγκη 
νά μεγαλύνη τ ι ;  τήν σημ.ασίαν τών κατωτέρων ζώων 
έν τα ί; ζωολογικαϊς μελέτα·.;.

Οί πάντε; έθίσθησαν βλέποντες ταϋτα  σπουδαιό- 
τατον εχοντα μέρος έν τα ί; νεωτέρα:; θεωρία·.;. Καί 
πράγματι διά τών στοιχειωδών τούτων οργανισμών 
κατορθοϋμ.εν νά ίδωμεν μακρότερον προ; τά ; άρχάς 
τή ; γενέσεως τή ; ζωής. Τά λαμπρότατα έργα τοϋ 
ήμετέρου αίώνος, τά  χρησιμεύοντα ώ ; βάσι; τής 
βιολογικής έπιστήμης, πλείστα όφείλουσιν εί; τήν 
γνώσιν τών ζώων τούτων. Αφ έτερου ή θάλ,ασσα 
είναι τροφός άνεξάντλητος. Ά π α σ α ι αι συνομο
ταξία  ι τοϋ ζωικού βασιλείου άπαντώσιν έν αύτή άπ ’ 
αύτή; τής Μονάδος μέχρι τοϋ Θηλαστικού, καί τά 
πάντα έν άφθονία. Αϋτη άδιαλείπτω ; παρέχει υλι
κόν, ούτινος ή μελέτη κατέστη συμπλήρωμα αναπό
φευκτο ν τή ; έκπαιδεύσεως τοϋ φυσιοδίφου. I πο 
τήν έποψιν ταύτην δύναταί τ ι ;  νά είπη, ότι, άν εν 
το ί; ζωολογικοί; έργαστηρίοι; ό επιστήμων παρα- 
κολουθή πρωτοτύπου; ερεύνα;, ό νεαρός σπουδαστή; 
σπάνια προσπορίζεται ωφελήματα, άποθαυμάζων τά 
αμύθητα πλούτη τή ; θαλάσσης.

Οί Οέλοντε; νά έζοικειωθώσιν ε ί; τά ; πρακτικά; 
ασκήσεις τής Ζωολογία; κατορθοϋσι, φοιτώντες εί; 
τά  έργαστήρια ταϋτα . νά γίνωσιν άξιοι ού μόνον
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ποός άπόκτησιν τοΰ διδακτορικού πτυχίου, άλλά 
καί ίκανώτεροι περί τό διδάσκειν, διότι τότε πλέον 
δέν έκθέτουσι τά  πράγματα άπό τής μνήμης αύτών 
ή άπό τών βιβλίων, άλλ’ έξ αύτή ; τή ; ιδ ία ; αύτών 
παρατηρήσεως. Ό ποια δέ διαφορά ύπάρχει έν τοί; 
λόγοι; τοϋ διδάσκοντος πάν ό ,τι είδε καί έκείνου, 
όστι; έμαθε ταϋτα  άπό τών βιβλίων :

Ή  Ζωολογία δέν άρκείται, ώ ; άλλοτε, περι- 
γράφουσα τ ά ;  μορφά;, καθορίζουσα τά  είδη καί 
συντάσσουσα καταλόγους. Αναλαβούσα θάρρος άπό 
τών θριάμ.βων λεγεώνο; όλης επιστημόνων, προς άνώ- 
τεοον αϋτη άποβλέπει σκοπόν. Αϋτη ένασχολεϊται

« * . .  » ·. / .  * τ  ”  γ  „ου υ.ονο  ̂ εις ττ,ν υ.ελέτην οττοιον τ ι  είναι το ,ωον? 
άλλά καί όποιον ήτο- δέν περιορίζεται είς τήν έπι- 
βεβαίωσιν τών τετελεσμ-ένων γεγονότων, αλλ έπι- 
ζητεί νά έξηγήση π ώ ; ταϋτα  τελ.οϋνται. Ούτως αί 
έργασίαι τών φυσιοδιφών πρό; έτέραν έστράφησαν 
διεύθυνσιν. Οί πάντε; ποθούντε; ν ’ άνακαλύψωσι 
τό μυστήριον τή ; φύσεως έν τώ  εύρεί πεδίω τών 
θαλασσίων ζώων, μετά ζήλου έπιδίδονται εί; τήν 
άνατομ.ικήν καί τήν φυσιολογίαν απάντων τών όν- 
των καί ιδία τών άπλουστέρων καί στοιχειωδεστέ- 
ρων. Τά Πρωτόζωα, τά Κοιλεντερωτά, τά  Έ χινό- 
δεομα, τά  Μαλακιοειδή, τά Χ ιτωνωτά, τά  το- 
σοϋτον εύρύναντα τόν ορίζοντα τών σκέψεων ήμών, 
είναι σχεδόν άποκλειστικώ; ζώα θαλάσσια.

’Αρκεί ν ’ άναφέρη τις τά ονόματα τών διάσημο- 
τέρων φυσιοδιφών, οίτινε; ού μόνον έπεσκέφθησαν 
απλώς, άλλά καί έπί μακρόν είογάσθησαν έν τοί; 
έργαστηρίοι; τοϋ RoscolT καί τή ; Νεαπόλεω;, 
όπω; άρκούντω; πεισθή, όποια; σημασίας τυγχά- 
νουσι ταϋτα  παρά τώ έπιστημονικώ κοσμώ" ό Κά
ρολο; V o g t , ό' B o g d aö o w , ό E dm o n d  P e r 
r i e r ,  ó Ó sca r  S c h m id t , ó C la u s , ό R a y -  
L a n k e s te r ,  ό C a rp e n te r , ό H is , ό V ic to r  
C a m s ,  ό B a lfo u r , ó M etzchnikolT , οί αδελφοί 
H e r tw ig , δηλαδή oi ένδοξότεροι άντιπρόσωποι 
τή ; νεωτέρα; Ζωολογίας, έν το ί; έργαστηρίοι; τού
το ι; συνέλεξαν τά  ύλικά, δΓ ών έπλούτισαν τά ; 
γνώσεις ήμών έν τή Ζωολογία καί συνετέλεσαν εί; 
τήν πρόοδον ταύτης.

Κατά τού; χρόνου; τούτου; τής έπιστήμης οπω; 
παρακολουθή τις τό εύρύτατον αύτή ; πρόγραμμα, 
ή απλή παρατήρησις δέν άρκεί. Διά τεχνηέντων 
μέσων, δημιουργών ούτως είπείν τ ά ; ιδιαιτέρα; 
συνθήκας, τελών τά  καλούμενα πε ιρ άμ ατα ,  ό έρευ- 
νητή; εξαναγκάζει αύτήν ταύτην τήν φύσιν ν άπο- 
καλύψη τά  μυστήρια αύτής.

Πάντα τά  φυσικά φαινόμενα είναι πολύπλοκα, 
πάντα είναι άποτελέσματα πληθύος ποικίλων δυ
νάμεων διασταυρουμένων καί ένίοτε αντικειμένων 
άλλήλαις. Ή  φύσις σχεδόν ούδέποτε κατορθοί άπο- 
τέλεσμά τι ή παράγει φαινόμενό·/ τ ι άμέσω; άλλ’ 
εμμέσως δΓ άδών μ;μακρυσμένων. Αν τά  πράγματα 
δέν είχον ούτως, θά ήρκει μόνη ή παρατήρησις καί 
ούδεμία θά ήτον άνάγκη τοϋ πε ιράματος .  Γνωστόν 
δέ, ότι ή τέχνη τοϋ πειραματισμού συνίσταται εί; 
τήν άνάλυσιν τών διαφόρων αιτίων τών συντρεχόν- 
των εί; τήν παραγωγήν φαινομένου τινός, εί; τήν 
άπόρριψιν τών δευτερευόντων αίτιων τών καλούμε-
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νων σφαλερών καί εις τήν άπομ.όνωσιν τών δυνά
μεων, ών τάς άπλάς ένεργείας θέλουσι νά γνωρί-
,ωσιν.

Εις " «  έπιθαλάσσια εργαστήρια, ιδία ά π ’ αυτής 
τής ίδρύσεως αυτών, τοιαΰται έπεκράτησαν ίδέαι- 
η άπλή παρατήρησις. ή συλλογή καί περιγραφή 
των ζώων δέν έθεωρήθησαν ώ ; μον/ι έπιστηυ.ονική 
άπασχόλησις εις τά σοφά ταύτα  ιδρύματα, άλλα 
δημιουργούντες αύτάς ταύτας τάς συνθήκας τής 
ζωής τών διαφόρων θαλασσίων ζώων εντός εύουτά- 
των ένυδροτροφιίων, επιχείρησαν νά καταλάβωσιν 
έ -  αυτοφώρω αυτήν ταύτην την φύσιν, τελούσαν 
τά  φαινόμενα αυτής.

[" Ε π ετα ι τό  τέλ ο ς] .

Ο ΒΟΤΡΚΟΛΑΚΑΣ

Δ Ρ Α Μ Α  Σ Ε  Τ Ρ Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Σ

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α
ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ
ΣΑΡΑΝΤΗΣ γ ν ιο ί  τή ς  ¿ ¿ ό π ω ς .
ΘΑΝΑΣΗΣ
ΚΡΑΛΗΣ. Π ραμ ατευτή ς τή ς Β α βυλώ νας. 
ΣΤΕΦΑΝΗΣ, κ α τ ό π ι π ά τ ιρ  Σ υνέα ιο ς . 
Κ Ε Ρ1Α Κ 0Σ , α γ ω γ ιά τη ς .
ΔΕΣΠΟ
ΑΡΕΤΟΤΛΑ, κύρη τής Λϊαπως.
ΓΑΡΟΤΦΑΛΙΑ
ΠΕΡΜΑΘΙΩ γ α τ ό ν ι σαες.
Π1ΠΙΝ Ω
Φ άντασμα τή ς  Ά γ ια  Μ α ρ ίνα ς .
Π α λ ικ ά ρ ια , κ ο ρ ίτσ ια , β ιολ ιτζήδες.

ΤΟΠΟΣ, χωριό  τή ς  Α νατολής

Π Ρ Ω Τ Η  Π Ρ Α Ξ Η  

ΣΚΗΝΗ Α '

σ π ίτ ια  τ ή ς  Π ερμαΟ ιώς κ α ί τ ή ς  Π ιπ ιν ιώ ς . Ο ι δυο γ ε ιτ ό -  
ν ισ σ ε ς  κάΟ ουνται σ τ α  κ α τ ώ φ λ ια  το υς , βράδυ βράδυ.

Π Ε Ρ Μ Α Θ ΙΩ ,’ Π ΙΠ ΙΝΙΩ  

Π ΙΠ ΙΝ ΙΩ

Μ ’ ετρωγε, κι όλο μ’ έτρωγε τα ύτ ί μου άπό τό 
πρωί. ’Αρραβώνας μυρίζει ττάλι.

Π Ε ΡΜ Α Θ ΙΩ

Ταύτί σου σένα σέ τρώει μόνο σάν άποδεχτή τά 
μαντάτα κ’ ύστερα. Στόν κλήδωνανάτά  λες αυτά. 

Π ΙΠ ΙΝ ΙΩ

Νά μ λ χαρώ τά, Μαριώ μου, σου λέω, τίποτις 
δέν ακόυσα. Ά με νά μ.ήν μπορούμε δά καί μείς νά 
δούμε δεντρί, καί νά στοχαστούμε τ ι λογής λου
λούδι Οά βγάλη ;

ΠΕΡΜΑΘΙΩ
”Α ! Λέν ακόυσες, μόν’ είδες κάτι. Τά μάτια 

σου τοίχους τρυπούν καί κρυφοκοιτάζουν, καί σύ 
γ ι ’ αύτιά μού μιλάς.

Π ΙΠ ΙΝΙΩ

“Αμε στό καλό, καημένη, κι άδικα μέ κολάζεις. 
Ψυχή δεν τρύπησα τοίχο νά δώ. Τώρα δεν κρύ- 
βουνται τά κορίτσια σά θένε αγάπες, κ.’ έννοια σου. 
Στον καιρό μας είταν αυτά. Κι άμε δε θυμάσαι, 
καημένη, τότες πού ήρθ’ ό Γληγόρης μου άπό τή 
ξενιτειά, τ ί κακό έγεινε ώσπου νά μού πάρη τό 
πρώτο φιλί ; Σάν τρελλός μέ κυνηγούσε μες στήν 
αύλή. ΤΙ παρέα τριγύρω, καί γώ μέ τό δίσκο στά 
χέρια νά χώνουμαι άπό δώ κι άπό κεΐ ιϋσπου 
βγήκε στη μέση ή θειά μ.ου ή Βαρβάρα, καί οώ- 
ναζε πώς αύτά μαθές δέν ταιριάζουνε σέ τιμημένα 
κορίτσια.

Π Ε ΡΜ Α Θ ΙΩ

Κακόν καιρό νάχης, πού τά  είπες χιλιάδες φο
ρές, κ' έρχεσαι πάλι καί μ.ού τά  στρώνεις σά νά 
είναι τά νυφικά σου. Ξέχαστα μιά καί καλή. πού 
χήρεψες, καί ζάρωσε τό πετσί σου, κι άκόμα γνώση 
δέν έβαλες.

Π ΙΠ ΙΝΙΩ

Α ϊ, καψούλα μου, Βασιλικός κι ά μαραθή—
Π Ε ΡΜ ΑΘ ΙΩ

Νά μαραθής καί νά ξεραθής.
Π ΙΠ ΙΝΙΩ

Περίδρομος νά σέ κόψη ! πού δέν άφίνεις μιά 
Χοιστιανή νά θυμ.ηθή καί τά νιάτά της.

Π Ε ΡΜ Α Θ ΙΩ

Μοιρή τά νιάτα σου θ ' άκούμε, ή τον άρραβώνα 
μαθές ;

ΠΙΠΙΝΙΩ

Άπό τόνα ήθελα νάρθουμε στάλλο. Καί σύ πάλι 
μ.άς κάνεις δά την άνήξερη !

Π Ε Ρ Μ Α Θ ΙΩ

Τάστροπελέκι νά πέση καί νά μέ κάψη, άνίσως 
κι ακόυσα τίποτις. “Ενα γαμπρό ξέρω στή γειτο
νιά μας, κι αύτός εινε τής Τρυποβράκας 6 γυιός.

Π ΙΙΙΙΝ ΙΩ

Τώρα μάς ξύπνησες καί τού λόγου σου. Ό  κό
σμος τόχει τούμπανο καί σύ μάς τόβγαλες γιά 
κρυφό. "Ελα, μωρή, πιό κοντά, γ ιατί κ’ οί τοίχοι 
αύτιά έχουν. Ό  Στεφάνής μωρή είναι, ό Στεφάνής,
ο Στεφάνής !

ΠΕΡΜΑΘΙΩ

Στά όρη, στά βουνά, καί στά κλαδιά, καί στά 
ζερά τά δέντρα ! Καί μέ ποιάνα !

ΠΙΠΙΝΙΩ

Νά ! έκεί πού στέκουμουν άπόψε καί θέμιαζ' άπό 
τό παράθυρο, γυρίζω, καί τ ί  νά δώ εκειδά κατά 
τό περιβόλι τής Κερά Λέσπως ! Τό Στεφάνή μας νά 
κόβη βόλτες άπ’ έξω ! Τώρα, είταν ή Άρετούλ’ 
άπό μέσα. δέν ειτανε, Θεός τό ξέρει. Μά γυναίκα 
πού είδε κ ’ έπαθε πολλά στή ζωή της, δέ χρειάζε
ται δά καί δάσκαλο νά τής πή πώς δυό καί δυό 
κάνουν τέσσερα !

ΠΕΡΜΑΘΙΩ

Ά πό τό Θεό νά το βρής, πού άοάνιασες τό πιό 
τιμημένο κορίτσι μας δίχως νά τό δής κιόλας !
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Π ΙΠ ΙΝ ΙΩ

Μηγαρή σού ειπα γώ πάλι πώς τάψησαν κιόλας; 
άρραβώνας, σού είπα, μυρίζει.

Π Ε Ρ Μ Α Θ ΙΩ

Τέτοιον άρραβώνα, γιά  τις κόρες σου νά τόνε 
φυλάγης, κι όχι γιά  τής Ανατολής τά καμάρι. 

Π ΙΠ ΙΝ ΙΩ

Ναι, είδες δά, λίγα μάς έφτειαξες καί συ στόν 
καιρό σου, τότες πού τον άφινες τον έρμο σου και 
έλα Χριστέ καί Παναγιά μ.ου !

Π Ε Ρ Μ Α Θ ΙΩ

“Οχι, μόνο σάν καί σένα, πού πρί νά σού δώση 
δαχτυλίδι, σού τραγουδούσε κάτω ά π ’ τά παράθυρα.

Π ΙΠ ΙΝΙΩ

Χάρη νάχης τόν "Αη Γιάννη, πού πήγα καί 
λειτουργήθηκα σήμερα καί δέν έρχουμαι μέ τά  νύ
χια μ.ου νά τά  χύσω τά  μάτια σου- πού ή γλώσσα 
σου μέτρο δέν έχει.

Π Ε Ρ Μ Α Θ ΙΩ  ( χ α μ η λ ά ) .

Καί δέν κοιτάζεις, Οεότυφλη, νά τηνε δής τήν 
κοπέλλα στό παραθύρι της εκειδά πού στέκεται μο- 
ναχή τ η ς ;

Π ΙΠ ΙΝΙΩ

Καί δέν τόνε βλέπεις, καί τό Στεφάνή μέσα στό 
περιβόλι κοντά στις πορτοκαλιές ; Δές τονα τόν 
αδιάντροπο, καί μ.ή μού ψάλλης πώς δέν ξέρουν κ 
οί άρχοντοπούλες άπό κρύφιες άγάπες. Καί πιό 
λουλούδι δέν έσκυψε μ.έλισσα νά τό βυζάςη, μ.ά 
φτωχικός μενεξές είταν ή άρχοντ/.κά γιασουμί! Ελα 
τώρα καί χώσου μέσα νά κρυφοδούμε άπό πάνω, 
νά μ.ή μάς νοιώσουν καί τους χαλάσουμε τις 
δουλειές.

(Μ π α ίνο υν , κ α ί κ ρ ύ δ ο υ ν τα ι ά π ά νω  σ τό  σ π ίτ ι  τ ή ς  IΙ ιτη -  
ν ιώ ς , κ ο ντά  σέ παρ άθυρ ο  π ο ύ β λ έ π ε ι σ τό  π ερ ιβό λ ι) .

ΣΚΗΝΗ Β '
Ή  ίδ ια '  π ιό  σ κ ο τε ινά . Ό  Σ τ ε φ ά ν ή ς  α ν ά μ ε σ α  σ τ ις  πορ

το κ α λ ιέ ς . Ί Ι  Ά ρ ε τ σ ϋ λ α  στό  παράθυρο  δ ίχ ω ς  νά  τόνε  
β λ έπ η .

Α Ρ Ε Τ Ο Τ Λ Α , Σ Τ Ε Φ Α Ν Η Σ  

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

“Ηθελα νά ξέρω, σά μέ γεννούσε ή μάννα μου, 
τ ί πουλί κελαϊδούσε μέσα σέ τούτο τά περιβόλι, 
καί μέ μάγεψε, καί δέν μπορώ νά κλεισω το βράδυ 
παράθυρο δίχως νά σκύψω καί νά το δώ ! Και γ ιατί 
μαθές νά μου πή ή στρίγλα εκείνη ή γύφτισσα πώς 
θά τάφήσω τό σπιτικό μ.ου, καί θά μισέψω στά 
ξένα, 'μ.ά θάρθω πάλι στόν τόπο μου, καί θάρθω, 
λέει, μέ πρωτοτάξιδο καράβι πού θάχη σύννεφα 
γ ιά  πανιά ! 'Ύστερα σά νά βούρκωσε ή καημένη κ ' 
έκαμε νά φύγη, μ.ά κοντοστάθηκε πάλι, και ζανα- 
γύρισε, καί μ.ού ειπε πώ ς—σε καλά χ_έρ·* θα π^σω 
καί νά μη νόιάζουμαι! ’Ανάθεμα τήν ώρα πού ήρθε 
καί μέ παραζάλισε στά καλά καθούμενα! Μα έν
νοια της δά, καί δέ θά βγούν τά  φαρμακερά της 
τά λόγια. Ό  άνεμος νάρθη, δέ μέ βγάζει άπό τό 
σπιτάκι μου. Μέσα στά θεμέλια του είναι ριζωμ.έν’ 
ή καρδιά μου, καί ταγέρι του γλυκοθρέφει τά  φυλ-

λοκάρδιχ αου. (Βλέπει το Στεφαν?,). · — αλευει κα- 
ποιος έκεί, ή φάντασμα βλέπω ; Ό  ίδιος πάλι ! 
Τάθεόφοβο τό πα ιδ ί, πού πρέπει νά ξεφωνήσω νά 
τονε διώξω, κι ώς τόσο δέν πάει ή καρδιά μου ! 
(άψα). Σύρε, σύρε νά μ.ή σέ νοιώσουν, κακόμοιρε, 
καί μ’ αφάνισες. Στείλε όσα θέλεις μηνύματα καί 
προξενητάδες, μ.ήν πολεμάς όμ.ως άπό παράθυρα νά 
μ.ού στέλνης άγάπες, γ ια τ ί 'έχουν πίκρες αυτές οί 
άγάπες, δέν τάγγίζεις αύτά. τά  λουλούδια χωρίς νά 
μ.ατώσης τά  χέρια σου, άγγυλώνουν καί φαρμακώ
νουν τά κρυφογύρευτα τά  φιλιά .

ΣΤ Ε Φ ΑΝ Η Σ

Ή  δική μ.ου ή άγάπη άγγύλια δέν ξέρει- ξέρει 
τό βαθύκοπο το μαχαίρι πού χώνεις στά σωθικά 
μ.ου. ΙΙές μ.ου, Άρετοΰλα μ.ου, φώς μ.ου, γ ια τ ί δέ 
θέλεις νά μ.’ άγαπήσης ; τ ί είναι πού λαχταρείς καί 
δέν τό'χω, ψυχή μου ; Ά ν  είναι άγάπη λεβέντικη, 
πρόσταξέ με νά περπατήςω μ.έσα στις φλόγες, σέ 
γκρεμνούς νά πάγω νά πέσω, φειδία ν ' άγκαλιάσω, 
μέσα στήν πίσσα νά βράσω.

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

Κι α δέ λειψής άπό τούτο τό κόλασμα, βράζει 
άπό τώρα ή πίσσα, πού μπορεί δυό ψυχές άντίς μιά 
νά πάρη στά βάθια της.

Σ Τ Ε Φ ΑΝ Η Σ

Γιατί τό λές αυτό, Ά ρετοΰλα ; Πού σ' άγά- 
πησα τά χ α ; Έ γώ  κακός δέν είμαι. Γιατί νά κο
λαστώ. καί γ ια τ ί νά κολάσω ; Έ γώ  άπό τή στιγμή 
πού σ ’ άγάπησα έγειν' άρνί μοναχό, σάν κορίτσι 
άκακος είμαι. Πες μ.ου, Άρετοΰλα. Μπορεί νά πάη 
στήν Κόλαση παιδί πού χαμογελάει τής μάννας ;
: Στήν Κόλαση πάει ή μάννα πού τό γλυκοχα- 
δεύει; Πες μ.ου- τάηδόνια πού κ.ελαίδούν τήν άγάπη 
τους, στήν Κόλαση πά νε ;

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

Ντροπή καί καταφρόνιο μελετάς νά μ.άς φέρης, 
καί γιά  πουλάκια μού κουβεντιάζεις ; Αύτό τά που
λάκι πού βλέπεις έχει μάννα κι άδέρφια, καί κεί 
νά κελαϊδής τά  τραγούδια σου.

ΣΤ Ε Φ ΑΝ Η Σ

Ξέρεις πώς θά φρενιάσουν, καί γ ι’ αύτό μ.ού τό 
λές. Μήτε νά τήν άκούσουνε δέ θά καταδεχτούν τή 
φτωχική προξενεία μ.ου. Μέ τρώ γ’ ή άγάπη σου, 
Αρετή μ.ου, καί σωτηριά δέ βλέπω άλλη παρά τά 
να; σου καί τήν κρύφια στεφάνωση.

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

Νά μ.ή σέ ξανακούσω, καημένε! Νά μ.έ κλέψη, 
λέει! Χριστός καί Π αναγιά ! Φύγε, άθεόφοβε. γιατί 
φώναζα κιόλας. (Σφαλάει τό παράθυρο ή Άρετοΰλα).

Σ Τ Ε Φ ΑΝ Η Σ  (μοναχός).

Μ’ ένα χαμογέλοιο της άρπαξε τήν καρδιά μ.ου, 
καί τώρα τή σέρνίι καί τήν πληγώνει σέ πέτρες καί 
βράχους. Θάρρεψα πώς είταν τής άγάπης έκείνο τό 
χαμογέλοιο, καί π ιάστηκα! Καί μπήκε τάγκίστρι 
τόσο βαθιά στά σωθικά μου, πού σπαρταρώ καί 
ξετινάζουμαι νά γλυτώσω, καί δέν μπορώ. Δέν 
μ,πορώ ν ’ άνεσάνω. Ματώνουν τά  σπλάχνα μου, κι 
ό νούςμου γυρίζει. Μού έρχεται νά πάρω ένα δρόμο,
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νά πηγαίνω , νά πηγαίνω καί νά μή σώνεται. Ν ’ 
ανεβαίνω καί νά κατεβαίνω βουνά, ποτάμια νά 
περνώ γιά νά σβύσω τή φλόγα μου, σέ ρημ,ιές νά 
πλανιέμαι, νάναστενάζω, καί νά τρομάζουν τάγρί- 
μ ια . Νά φεύγουν τάγρίμια, καί γώ νά μένω μονά
χος, πάντα μονάχος. . . . Άρετοϋλα μου, Άρε
τοϋλα, μήν τό κάμης αύτό τό κακό! "Ανοιξε το 
παράθυρο νά φέξη πάλι ο κόσμος, νάναστηθή ή 
ν ν .η  !-'-αυ· Λυπήσου με, Άρετοϋλα, καί χάνουι/.αι. 
— άν το κερί θά λυώση ή νιότη ¡/.ου, αυτή ή νιότη 
ποϋ εγεινε γιά  τά  σένα. Μήν τό πής πώς είμαι τής 
φτώχειας πα ιδ ί, αύτά τά  χέρια ¡/.ποροϋν παλάτι νά 
χτίσουν, καί νά κάθεσαι ¡/.έσα μυριοκαμάρωτη νά 
τραγουδάς τήν καλοτυχιά σου.

Α χ, του κάκου! Κατεβαίνει τό σκοτάδι στή 
γης καί τή σαβανώνει. Βασίλεψ’ ό ήλιος τούρανοϋ, 
βασίλεψε κι ό δικός ¡/.ου. Γλυκοφέγγουν ώς τόσο 
απο ¡/.έσα τά  σπίτια . Άχτινοβολοΰν τάμίλητ' αστέ
ρια. Μουρμουρίζουν τάμπελοβάθρακα, καί τά νερό 
τής βρύσης, ακοίμητος μάρτυρας τής αγάπης ποϋ 
ζωντανεύει τόν κόσμο, κατρακυλάει καί φεύγε: σάν 
τις ώρες μια; ευτυχισμένης ζωής. ΊΙ ζωή μου εμένα 
θάχη ώρες δίσεχτες καί βαρειές ! Θά γυρεύουνε νά 
περάσουνε, νά φύγουν, καί δε θά μπορούνε. Λίμνη, 
λίμνη βαθειά καί θολή τήν έκαμες τή  ζωή μου, έσύ 
ποϋ μέ γλυκοδρόσιζες μέ τά  λόγια σου, καί τό π ί
στευα πώς ό Θεός μάγαποϋσε! Ό  Θεός ! Ά ς  ή
ξερα γ ια τ ί μοϋ τήν έδωσε ό Θεός αυτή τή λαχ
τάρα ! Τ ί μου τήν άναψε τέτοια φω τιά ! Έ λα , έσύ 
ψυχή τοϋ πατέρα μου, ποϋ χρόνια τονε λειτουργού
σες, έλα καί πές μου, γ ια τ ί αύτά τό μεγάλο τό 
κρίμα ! Άκκουμπχει σε οέντρο, ύστερα τραβιέται καί χά
νεται στο βάθος σιγά σιγά'.

ΣΚΗΝΗ Γ'
Ή ίδια· σί δυο γειτόνισσε; βγαίνουν από τήν πόρτα 

τής ΓΙιπινιώς.
ΠΕΡΜΑΘΙΩ, ΠΙΙΙΙΝΙΩ 

ΠΕΡΜΑΘΙΩ
Ανάθεμά σε, παλιογλωσσοϋ, ποϋ πήρες έτσι στό 

λαιμό σου τό παινεμένο μας τά κορίτσι. Καί δεν 
είώες πώς έσφαλήχτηκε μέσα δίχως μήτε ματιά νά 
τοϋ ρίξη; "Ετσι μοϋ θάρρεψες πώς είναι σάν τά 
μοϋτρά σου κ ο: αρχόντισσες! Κρίμα μοναχά ποϋ 
δέν τόνε μυρίστηκε ό κυρ Κωσταντής τόν προκομ
μένο τά Στεφάνή σου, ποϋ έμαθε δά κι αυτός νά 
διαβάζη ψαλτήρι, καί μοϋ λιμπίστηκε άρχοντοποϋ- 
λ,ες ! Σά νά το ςέχασε πώς είπανε μυρολογίστρα ή 
θειά του.

ΠΙΠΙΝΙΩ
Δαιμόνιο, καί τ ί δαιμόνιο τον έχει πιασυ.ένο ! 

Γλίγωρα θά τόν ακούσουμε στό μοναστήρι κι αυ
τόν. Γόνε ζούρλαναν τά  γράμματα τά δύστυχο, 
ίσως τράβηξε κιόλας νά πάη νά πνίξη κανέναν 
τότες ποϋ ξεκίνησε άπό τό δέντρο ποϋ γύρευε νάγ- 
καλιάση σάν τοϋ σφάληξε τό παράθυρο τό κορίτσι. 
Μωρή, καλά κ 'έπ α ιζα ν  άπό τό πρωί τά  ματό
φυλλά μου! Άκους έσύ, λ έε ι! Λεβέντικες αγάπες 
μοϋ γουστάρησε τό παπαδοπαίδι! Κι άμε δέν πάει

νά φαίνη ! Καλά τοϋ τάψαλε τό κορίτσι, μωρή, 
όχι σάν καί μάς, ποϋ ξεμυαλιστήκαμε πρί νά  ξέ
ρουμε τά  κακά τής μοίρας μας.

ΠΕΡΜΑΘΙΩ
Γιά λόγου σου νά τά  λές α ύτά , κ ι όχι γ ιά  μένα, 

ποϋ —
ΠΙΠΙΝΙΩ

ΓΙοϋ τάξερες μαθές κι α ύ τ ά !
Τρέχει ή ΙΙερμαΟιώ νά χτυπήση τήν Πιπινιώ, καί χώ

νουν-» κ ’ οί ίυό τους μέσα στή; ΙΙιπινιώς).

ΣΚΗΝΗ Δ'
Χαγιάτι τή ; Δέσπω;. Νύχτα. Ή  Δέσπω κάθεται στό

μιντερι καί κλώθει. Πλάγι τη ; πλέκει ή Άρετοϋλα.
Ό  Κωσταντή; κάθεται κοντά σε παράθυρο καί κοι
τάζει κάποτε; έςω.

ΛΕΣΙ 112, ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ, ΛΡΕΤΟΤΛΛ
ΔΕΣΠΩ

Τ ί νά εί'τανε μαθές αύτό τόνειρο ! Έ ν α  καράβι, 
θεορατο καράβι, καί μέσα κόσμος αμέτρητος, κι όλο 
τό σπιτικό μας μαζί ! Καί νά μήν είναι, λέει, θά
λασσα, μόνο νά είνα ι στεριά, κα ί νά γλιστράη τό 
καράβι καί νά πηγα ίνη  μέ μιά γλ ιγωράδα, σάν 
ονειρο ! Καί νά μήν άνοίγη στόμα ψυχή νά μι- 
λήση, μόνο νά κάθουνται όλοι αμίλητοι καί χλω 
μ ο ί.— Έ λ α  Χριστέ κα ί Π αναγιά  μου ! (Βάζει τα- 
οράχτι στήν πάντα, καί κάνει τό σταυρό της), άσκημο 
όνειρο !

ΑΡΕΤΟΫΛΑ
Α χ, πώ ς μέ τρομάζεις, μάννα , μ ' αύτά σου τάν ι  *όνειρα !

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ
Κ αί νά 'δής ποϋ θά βγουν τό μήνα ποϋ δέν έχει 

σάββατο.
ΔΕΣΠΩ

Ά ς  είμαι ώς τόσο καλά ποϋ πήγα  κα ί τό είπα 
τής Γαρουφαλιάς άμα σηκώθηκα τό πρω ί, νά μήν 
άληθέψη τό έρμο. Εβαλες, Ά ρετοϋλά μου, τά νερό 
στή φ ω τ ιά ; Π ήγαινε, κόρη μου, βάλτο, νά σέ λούσω 
άπόψε στοϋ φεγγαριού τις αχτίδες, νά τά  κάμω 
στήν αστροφεγγιά τά  σγουρά σου. Σήκω , αγάπη 
μου, κ εχε το νοϋ σου καί στό φαεί τώ ν παιδιών" 
άργησαν οί βλογημένοι, καί πρέπει νά  μποδίστη
καν κάπου.

ΑΡΕΤΟΫΛΑ
Σέ ξέρω, μαννοϋλα μου, καί π ιά  δέ μέ γελάς. 

Κ άτι θές νά τοϋ κρυφομιλήσης πά λ ι τοϋ Κ ωσταντή. 
Ηθελα καί γώ  νά σοϋ πώ  κάτι, μά καλήτερα όχι.

(Σηκώνεται να βγή).
ΔΕΣΠΩ

Σάν τ ί λογής;
ΑΡΕΤΟΫΛΑ (μοναχή της).

I ικ τ ί νά τόν καταλαλήσω  τό δύστυχο ! Αύτός 
κακό δέν είχε στό νοϋ του. Ε ίτανε μιά τρέλλα , μά 
θαρρώ πώς γιατρεύτηκε τώρα. (αψά) Τ ίποτις , μάννα 
μου, τ ίποτ ις . Έ τσ ι τό είπα νά σέ πειράξω . (Βγαίνει).

ΔΕΣΠΩ
Ό  Θεάς νά μάς τή φυλάγη- είδες έσύ, Κω

σταντή μου, ποτέ σου τέτο ια μορφιά ;

Ό Βονρχύλαχας

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ
Τήν παραχαδεύεις, σοϋ λέγω , μάννα, καί θά 

μάς τή χαλάσης. Καμάρωνε την όσο θές άπό μέσα 
σου, μά μήν τής τά  λές. Τό παιδί είναι βοτάνι 
ποϋ όσο το χαδεύεις μαραίνεται καί ζαρώνει. Πο- 
τιζέ το στή ρίζα του, δίνε του ήλιο κι άγέρι, μά 
μήν τό πολυαγγίζης.

ΔΕΣΠΩ
Νά εϊσουνα μάννα, θά τόνοιωθες τ ί θά πή μο- 

νάκριβη κόρη. Είναι κι ό άπο ξνΰ τη ς  μας, Κω
σταντή μου, κ’ έχει κι αύτό νά πή . Τριώ μηνών 
τηνε βύζανα σάνε συχωρέθηκε ό μακαρίτης ό κύ
ρης σου. Καί γύρισε καί μοϋ ε ίπ ’ ο καημένος" — Δέ
σπω, ή Άρετοϋλα ¡/.ου στά χέρια σου. Καί σφά
ληξε τά  μάτια του καί π ιά  δέ σηκώθηκε. Το θυ
μάσαι. Δώδεκα χρόνων αγόρι σέ είχα τότες. Πέρα
σαν τά χρόνια καί φύγανε. Μεγάλωσαν τά παιδιά 
μου, κ ' ή Άρετοϋλα υ.ας, έγεινε κοπέλλα κι αύτή. 
Λ ϊ, καιρός είναι, γυιέ μου, έσένα σοϋ τό λέγω ποϋ 
είσαι κι ό πιό γνωστικός μου, νά τής εϋρουμε γαμ
πρό ποϋ νά τής άξιζη.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ (σηκώνεται;.
Αύτή τή δουλειά νά τήν άφήσης απάνω μου. 

Έ γώ  θά τή βγάλω πέρα. Οί γαμπροί δέ γίνουν- 
τα ι άψε σβύσε. Χρειάζεται υπομονή τό κυνήγι τους. 
Έ γώ  θά τονε βρώ τό γαμπρό κ ’ έννοια σου. Καί 
τοϋ λόγου σου πιά κοίταζε τά  προικιά της.

ΔΕΣΠΩ
Ναι, δέ σοϋ λέγω, παιδί μου, μά ξέρουμε κάτι 

καί μείς οί γυναίκες. Εκείνο ποϋ έχω μές στην 
καρδιά μου καί μέ πλακώνει είναι, νά μήν τύχη 
καί πέση τό πουλάκι μας σ' άσπλαχνα χέρια. Χί
λιες φορές καλήτερα νά τό θάψω, παρά νά τό ρίςω 
μέσα σ τ ' αγκάθια τό χαδεμένο μου. Ά γαπη , Κω
σταντή μου, καί καλή γνώμη. Κι όλα τάλλα έρ- 
χουνται μοναχά τους. Να σοϋ πώ τώρα. Είναι ένα 
παλικάρι ποϋ πάει νά λωλαθή μέ τήν αδερφή σου. 
Δέν άποκότησε νά μάς κάμη, λέει, προξενεία, γιατί 
είναι, λέει, άπό φτωχικό σόγι, καί φοβούνται πώς 
δέ θά ποϋι/.ε τά ναι. Μά τομαθα άπό μέρος καλό, 
πώς μάς θέν. Ή  Κουταλιανη μοϋ το ςεμυστηρεφε. 
Πές μου τώρα, Κωσταντή μου, άν είναι όμορφο 
καί τίμιο καί καλόγνωμο τό πα ιδ ί, καί το ξέρω 
πώς είναι, δέν έχουμε μαθέ βιός καί γιά  κείνον* :

'  ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Νά μήν τά  ξανακούσω τά προξενέματα τής Κου- 

ταλιανής, ποϋ άνεκατώνεται στις δουλειές τών άλ
λων σάν τήν όρνιθα μές στάλώνι. Νά πάγω να 
τά  πιάσω ταύτιά  της καί νά τά σέρνω ώσπου αίμα

• -  * ( ,  , ννά στάζουνε. Νά τήν πριονίσω την ασυμμάζευτη 
γλώσσά της, ποϋ σέ βρήκε μαλακόκαρδη καί σέ- 
παιξε στά χεράκια της πά λ ι, ή θεοκατάρατη. Καί 
σύ, άπό τή βιάση νά παντρέψης τήν κόρη σου, θά 
τηνε δώσης καί κανενός ζητιάνου σιγά σιγά.

ΔΕΣ1ΙΩ
Άκουσέ με, Κωσταντή, καί ζητιάνος δέν είναι. 

Είναι παιδί καλομαθημένο καί γραμματιζούμενο.
ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 

Γραμματιζούμενο ; Μπάς κ είναι ό Στεφάνής ;

ΔΕΣΠΩ
Κι άν είναι, τ ί ,  Κωσταντή μου ;

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Μή χερότερα ! Νά μπή νά μάς θρονιαστή δώ 

μέσα καί τής μυρολογίστρας τ ' ά ν ίψ ι! Γ ιατί νά μή 
γυρέψουμε πρώτα τόν καντηλανάφτη, ποϋ είναι καί 
καλαθάς ! "Ερμο νά μείνη καί σκοτεινό αύτο τό 
σπίτι, γεροντοκόριτσο νά πλανιέται καί νά ςενο- 
δουλεύη ή άδερφή μου, τάποφάγια τής γειτονιάς 
νά μαζεύη καί νά φτωχοθρέφεται, Στεφανήδες όμως 
νά μή βλέπη μπροστά της! Δέν τήν έχω τήν άδερφή 
μου γ ιά  τέτοιες γενιές. Μήτε τή φαμελιά μου γιά 
τέτοια συμπεθεριά. Νά τής πής τής φιλινάδας σου 
τής Κουταλιανής νά πάη νά τά  λέη αύτά στή 
βρύση, έκεϊ ποϋ τό θολώνουν τό τρεχάμενό της 
νερά οί γλωσσοΰδες οί πλύστρες μέ τά  βρώμικα λό
γ ια  τους. Αύτό τό σπίτι χτίστηκε σέ θεμέλι' άρχον- 
τάδικα, κι άρχοντάδικη στέγη τοϋ πρέπει.

ΔΕΣΠΩ
Παιδί μου, σέ τιμώ καί σέ σέβουμαι γιά  τήν 

ξακουσμένη τή  φρονιμάδα σου. Είταν όμως πικρά 
τά  λόγια σου κ’ έχυσαν άδικη χολή σέ καρδιές 
ποϋ δέν τις γνώρισες σάν καί μένα ποϋ είμαι γυ
ναίκα, καί καθεμέρα τις βλέπω καί τις άκούγω. 
Μέσα στά φτωχικά, τά  καλύβια λάμπουν κάποτες 
περλάντια, χίλιες φορές πιό άτίμητα άπό τό δια- 
υ.άντι αύτό τοϋ δαχτυλιδιοϋ σου. Πετράδια, ποϋ 
δέν τά  πιάνει άθρώπου λόγος, γ ιατί είναι ούράνια 
στολίδια ποϋ τά διαφεντεύει ό Θεός. Μέ μιά καλή 
καρδιά όλου τοϋ κόσμου τά στολίδια δέν παραβγαί
νουνε. Μήν τά  λησμονής αύτά ποϋ σοϋ λέγω, παιδί 
μου, καί σά γύρης τό κεφάλι σου άπόψε, άφησε τή 
γνώση σου νά τονε διώξη τόν ύπνο μιά ώρα, καί 
νά καθρεφτίση τήν άλήθεια καθάρια μέσα στό νοϋ 
σου,— γιά χάρη τής άκριβής μας τής Άρετούλας.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Άφησέ τα  τώρα, μάννα μου, άφησέ τα . Πάγω 

νά δώ άν άκούστηκαν αύτοί οί δυό ταςιδιώτές μας. 
Είτανε νάρθουν πρωί κι άκόμα δέ φάνηκαν. Πρέπει 
νά τούς κράτησε άλλη μιά βραδιά στήν χώρα ό 
Κράλης ποϋ ήρθε γιά  δουλειές άπ' τή Βαβυλώνα. 
Τό ξέρεις πώς είναι παλιός μου φίλος ό Κράλης, 
άπό τόν καιρό ποϋ άρχισα νά ταξιδεύω στά μέρη 
τους. Μοναχός του) Καί βγάζει κ ' εκατό Στεφανή
δες άπό τήν τσέπη του. (Βγαίνει).
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ΣΚΗΝΗ Ε'
Ή ίδ ια .

ΔΕΣΠΩ, ύστερα ΑΡΕΤΟΥΑΛ.
ΔΕΣΠΩ

Έ χ ε ι τό αίμα τού μακαρίτη, θαρρώ π ώ ; τονε 
βλέπω μπροστά ¡/.ου σάν ξεφωνίζη. Μά. είνα ι μάλαμα 
ή  καροιά του- κακία  τ ί θά πή οέν τό φέρει. Ε ίναι 
ή  περηφάνεια ποϋ τηνε σκοτίζει κάποτε; καί τή 
θολώνει τήν καλ.ωσύνη του. Μπαίνει ή Άρετοϋλα).

Α Ρ Ε Τ Ο Ϋ Λ Α

Μ αννοϋλα, έσεϊ; φω -άζετε, κα ί γώ  λούζουμουν 
μοναχή μου. Κοίταξε τά  μ αλλ ιά  μου π ώ ; θροϋνε



Ό Διάδοχος τη ς  Ριοάάϊας

σάν τό μ ετάξι. Κ αθίζω τώρα καί μ.ου τά  μπλέκεις, 
νά  σε χαρώ, γ ια τ ί όπου νά είνα ι Οά φανούν κ '  οί 
άλλοι.

ΔΕΣΠΩ
Πάρε τό μαξιλάρι κα ί κάθισε, κόρη μου, γ ια τ ί 

βαραίν ' ή  καρδιά μου, κι όταν σ ’ έχω σιμά μ.ου, 
γίνουμαι κα ί γώ  χαρούμενη σάν κα ί σένα. Έ τσ ι 
μ.ού έρχεται νά  σ ’ έχω  π ά ντα  σιμά μ.ου. Τόνε ζου- 
λεύω  τον καλότυχο που Οά. σέ κάμη δική του.

ΑΡΕΤΟΥΛΑ
Τ ί λές , μαννοϋλα ; έγώ  παντρειές κα ί γαμπρούς 

όέ θ έλω ' κα ί νά σού π ώ , μ.άννα μ.ου' άν είναι νά 
πάρω άντρα, ή καρδιά μ.ου μού λέει νά τόνε δια
λέξω  άπατή  μου, μ.ά τό ξέρω π ά λ ι πώς αύτά  στόν 
κόσμο δέ γίνουντα ι, κα ί λ.έγω , παρά νά μού φυ
τεύουν ςένες άγάπες τάδέρφια μου, κάλλιο νά  μένω 
στήν άγκαλιά. σου, πού τήν έχω  χάρισμ ’ άπό τό 
θεό.

ΔΕΣΠΩ (μπλέκοντας τά μαλλιά της).
Κι ά σάφίναμ.ε νά διάλεξης. Ά ρετούλα, ποιόνα 

Οά διάλεγες :
ΑΡΕΤΟΥΛΑ

Μέ κάνεις κα ί γελώ , καημένη μάννα ! Σά νά 
είνα ι δά κ ’ οί γαμπροί κεράσια, νά βλέπης καί νά 
διαλέγης.

ΔΕΣΠΩ
Μά άπό τ ά  λ ίγ α  παλικάρια πού είδες, ποιόνα Οά 

δ ιάλεγες: έτσ ι, γ ιά  χαζ ι.
ΑΡΕΤΟΥΛΑ

Ά ν  είναι γ ιά  χ ά ζ ι, νά σού τό πώ . Έ χ ε ι τ ή ; 
Στεφάνωσης τόνομα ,—

ΔΕΣΠΩ υονα/ή της .
Ό  Σ τεφάνή ; !

Μ έγας Λούξ Γεώργιος

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

Ειν ’ όμορφος κα ί χαριτωμένος, μ.ά ό καημένος 
άπό σόγι δέν ε ίνα ι' (γελώντας) τόνε βρήκες, ή άκόμ.α;

Δ Ε ΣΠ Ω

Τής μάννας ό νούς κι άπό τ '  αϊτού τό μ άτι π η 
γα ίνει πιό μ.ακριά. Κ αί τ ί  σ ’ έκαμε, παιδί μ.ου, νά 
διαλέξης του μακαρίτη τού πα π ά  Χ αραλάμπη τό 
γυιό :

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

Μ άννα, γ ια τ ί νά  σού τό κρατήσω κρυφό, πού δέ 
φ τα ίγω . Ό  ίδιος ήρθε δεύτερη φορά άπόψε στό π ε
ριβόλι κα ί μ.ού είπε π ώ ; μ .’ ά γα πά . Καί τού πο- 
κρίΟηκα νάρθη νά σέ βρή, γ ια τ ί έγώ  προξενήτρα 
δική μου δέ γίνουυ.αι' κα ί τού έκλεισα τό πα ο ά - 
Ουοο.—ί -

Δ Ε Σ Π Ω  σ η κ ώ ν ε τ α ι τ α ρ α γ μ έ ν η )

Θάροος κι άδιαντροπιά του ! Κ αί τόση ώρα νά 
μή μού τό λ  ές ! Κ αί νά μ.ήν τόνε δίωξης μ.έ τις 
φωνές σου, μόνο νά  τού μ ιλάς κα ί γ ιά  προξενειές !
’Αθεόφοβη ! Τ ί Οά γίνουμ. ’ άν τάκούση κ ι ό κόσμ.ος !

Α Ρ Ε Τ Ο Υ Λ Α

"Ηθελα, μ.άννα, μ.ά δέν μπορούσα νά τόνε διώξω, 
ν ια τ ί τόνε λ.υπούμ.ουν. Τ ά  λ.όγια του ε ίταν άκακα 
κα ί πονετ ικά ' γ ια τ ί νά  τού πικρόμ.Γ/.ήσω ένώ  ! Καί 
μήτε τού γλυκομ.ί/.ησα. Σ τη μ.αννα μ.ου τού είπα 
νά  πάη .

ΔΕΣΠΩ
Ά χ .  Ά ρετούλα , δέν τόν έμαθε; άκόμ.α τόν κό

σμο, κα ί π ή γε ; κα ί μπήκε; σέ παγίδα μεγάλη καί 
τρομερή. ( Χτυπάει ή ξώπορτα )· Π άρ’ τό φανάρι, 
κα ί τρέχα ν '  άνοιζης την πόρτα. Πρέπει νά  είναι 
τάδέρφια σου. Ύ στερα  σού μ ιλώ  γ ι ’ αύτή  τή  δου
λ ε ιά . ΙΙροσεχε μ.όνο νά μήν τάκούση, καημένη, ό

Α Ν Α  Τ Η Ν  Α Ν Α Τ Ο Λ Η Ν

----
II ό ο τ  Σ ϊι ι ύ

Κ ωσταντής μας, γ ια τ ί χαθήκαμε. (Βγαίνει ή Άρε- 
τονλα μ'ε τό φανάρι).

(Μοναχή της ή ΔΕΣΠΩ 
Τό’ξερε πώς δέ Οά τόν άκούσουμε καί πήγε στό 

κορίτσι ό αδιάντροπος, πού άπό τό θεό  νά τό βρή ! 
Ά  δέν ειτανε γ ιά  τό παιδί μ.ου πού τόν πόνεσε καί 
μπορεί νά  το παρη κατάκαρδα, ά πα τή  μ.ου Οά πή 
γα ινα  νά τόν πιάσω  τόν αθεόφοβο ! Τήν Κουταλιανή

τ ια . Μπορεί να την κ/.εφη κιο/.ας, και μ.ε τυ -,ορι. 
Ν ά γυρίσω τού Κ ωσταντή τά  μ υα λά , μ.ποτζερ- 
γά τη ς , κα ί π ά λ ι δέ σώνει. "Ας κλ.είσω κάλλιο τά

ο υ.ακα ο ιγκλό λόγο νά μ.ήν πώ , μα οεν την είχε 
τ η ;  αύτή τήν καταραμένη τήν περηφάνεια. Νά 
ζούσε κείνος, Οά τό παίρναμε τό χρυσόκαρδο αύτό 
παλ ικάρ ι, κα ί Οά καταστάλαζε ή ψυχή μ.ας. Ά -  
κούγω άντρίκιε; φωνές καί γελοία. Πρέπει νά ήρθαν.

ΣΚΗΝΗ Τ ’
Ή  ΐόια .

Μπαίνει ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ, ΣΑΡΑΝΤΙΙΣ, ΚΡΑΑΙΙΣ
ΔΕΣΠΩ

Κ αλώ ; τους, κα ί π ά λ ι καλώς τους! Μ ά: άργή— 
σετε, γ ιά  νά μ.άς φέρετε κ ’ ένα λεβέντη  μαζί σας.
Ά πό το γελαζούμενο πρόσωπό του το ξέρω πώς εί

να ι ϋ φίλος τού Κ ωσταντή μ.ου, ί  κυρ Ινράλης, 
άπό τή  Βαβυλώνα.

Κ ΡΑΛ Η Σ

σας τόν Κ ω σταντή , Οά. σάς έφερνε ίσα στό καλό 
μας χωριό.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Κ ράλη, τή  βλέπει; τή  μ.άννα μου. Σού τά  είπα 

χ ίλ ιες φορές. Λύτές οί μ.αννάδες, σά δέν έχουν τά  
πα ιδ ιά  τους δεμένα νά τά. τραβούνε σά σκυλάκια 
μ.αζί τους, ησυχία δέν έχουνε. Μά τώρα δέν μπορώ 
νά πώ  πώς δέν έχει κα ί δίκιο. Δεν μπόρεσα νά  κα- 
τεβώ  άπατός μου στή χώρα , κ ι άρχιζα νά  φοβού- 

• μ.αι πώ ; Οά μάς ξεφύγη ; πά λ ι δίχως νά  σ ’ ά ξ ιω - 
Οούμ.ε στό σπιτικό μ.ας. Μόνο πού γλ ίγω ρα Οά μ.’ 
έχης π ά λ ι στή Βαβυλώνα.

ΔΕΣΠΩ
Σ τή Β αβυλώ να ! Χριστέ καί Π α να γ ιά !

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
\ ά  τα  ! Δέ σού τά λ εγα  : Μπορεί τώρα νκχουμε 

κα ί μυρολόγια, άν α γα π ά ς ! Κ ’ έτσ ι Οά πουληθούν 
οί καρποί μας, κα ί Οά βγάλουμε κα ί παράδες.

ΣΑΡΑΝΤΗΣ
Λ ϊ, μ.άννα, έμ.εί; πεινούμε. ΙΙάμ.ε νάλλάςουμ.ε 

τώρα, κ 'ύ σ τερ α  μ.ιλούμ.ε κα ί γ ιά  τή  Βαβυλώνα. 
Ό  Θανάσης πήγε νά κοιτά.ξη τά  ζά , καί γλ ίγω ρα 
έρχετα ι. Έ λ α ,  Κράλη, γ ια τ ί ξεκολλημό δέ Οά 
βρή?· Βγαίνει Σχράντης καί Κράλη; .

ΣΚΗΝΗ Ζ’
Ή  ιοιει.

ΔΕΣΙΙΩ, ΚΩΣΤΑΝΤΙΙΣ, ύστερα ΘΑΝΑΣΗΣ
ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 

Λ ϊ, πώς σού φ α ίνετα ι; Είχα δίκιο, ή όχι : Είδες 
τέτοιο λεβέντη  πο τέ : σου ;

ΔΕΣΠΩ
Κ αλά τό μάντεψες, άρχόντισσκ μου. Μ 'έφ ερ α ν  κ , α ;γ  03,ίνετα ι. Κ ωσταντή μου.

τά  γλυκοαίματα τά  παιδια σου νά σά ; δώ και νά  -Λν . ω_ - ;  5„ ω . '  γ ; ά  - ή , ,  Άρετούλα ύ .α :,
σάς γνωρίσω , μ ιά  κ ’ ήρθα στά  μέρη σας. δύσκολο 'τό βλέπω*, ν ’ άοήση τή  Βαβυλώνα κα ί τ ί ;

ΔΕΣΠΩ . . . .  . .  .

βρυσούλες κα ί περιβόλια, όρεξη νάχετε. (-Ιαρρώ π ω ; 
ς ί δυό χουβαρνταδες μου φτα ίνε. Αν ειχετε μαζι

αρχοντιές του, κα ί νάρθη νά  φυλακιστή στό χ_ω- 
ριό μας.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Νάρθη κα ί νά φυλακιστή ! Καί ποιος τό είπε ! 

Ά μ έ κα ί τ ί θαρρεί; π ώ ; δνειρεύουμαι τόσα χρόνια



τής άδερφή; μου τό σ π ίτ ι, καί νά  κάνω κονάκι, που 
χρόνος οέν περνά δίχως νά πλανιέμ α ι σ τά  μακρινά 
εκείνα τά  μέρη. Χά σου πό), μ άννα , τά  βαρέθηκα 
π ιά  τά  -χάνια τής ξενιτειάς. Θ έλω, σάν πη γα ίνω , 
νά  βρίσκω δικό μου σ π ίτ ι. Ώ ς τώρα είχα τοϋ 
Κράλη τάρχοντικό, μά κι αϋτός παντρεύετα ι άλ
λου αύριο, κα ί τονε χάνω . Σάν έχω έκεϊ τήν Ά ρε- 
τοϋλα. μέ τά  πα ιδάκια  της καί πηγαινοέρχουμαι, 
θά είσαι κα ί σύ πιο κοντά, τη ς , που θά τή  βλέπω 
γ ιά  λόγου σου, θάχω καί γώ  παρηγοριά μες στά 
ξένα .

ΛΕΣΙΙΩ
Φρόνιμος είσα ι, Κ ωσταντή , κ ι άσκημ ’ άπολο- 

γήθης. Στόν άμμο πηγα ίνεις κα ί θεμελιώνει; τά  
στερνά τ ή ;  μ άννα ; σου κα ί τ ή ; άδερφή; σου, κι άφί- 
ν ε ι; τήν τύχη νά πα ίζη  κατόπι μαζί τους, τόν άνεμο 
νά  τ ί ;  παίρνη κα ί νά τ ί ;  σκορπάη. Ή  πίκρα του 
χωρισμού π ώ ; θά είναι θάνατο; γ ιά  τά  μένα , δέ 
λέγω  τίποτις . "Ισως τό συνηθίσω κι αύτό τό φαρ
μάκι μέ τόν καιρό, σά συλλογιέμαι π ώ ; είναι καί 
γ ιά  δικό σου καλό. Μά άν τύχη κ ’ έρθη θανατικό, 
άν τύχη καί μπή άρρώστια μέσα σ' αύτό τό σπ ίτι 
κα ί τό ρημάξη, κα ί πολεμώ) μοναχή μέ τό χάρο, 
κα ί γυρίζω τά  μισοσβυσμένα μου μ άτια  νά  δώ ένα 
χαμόγελο π λά γ ι μου, ν ’ άκούσω μιά προσευκή, ν ’ 
απλώσω τό μαραμένο μου χέρι κα ί νά  ψάξω  ένα 
χέρι χαδευτικό ,—ποιό; Οά μου τηνε φέρη πίσω  τήν 
Άοετοϋλα. μου :

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Έ χώ θά σοϋ τηνε φέρω ! Τό Θεό σοϋ βάζω έ γ -  

γυτή  κα ί τού; άγιούς μαρτύρου;, πώ ; άν τύχη  κ ’ 
έρθη πίκρα γ ιά  χαρά, άν τύχη  κ ’ ε”ρθη άρρώστια, 
ό Χάρο; νά  τοχει τριγύρισμένο τό σπιτικό μ α ;, στά  
δόντια του μέσα νά σπαρταρούμε, σ τ  ή μαύρη τή  
γής νά  μ.ά; σέρνη, τά  σπλάχνα τ η ; νά μάς τρώνε, 
π ά λ ι θά κάμω ζωή καί φτερά κα ί Οά. σοϋ τηνε φέρω 
τήν Ά ρετοϋλα.

ΔΕΣΠΩ
Έ χουν τά  λόγια  σου τ ή ; μοίρα; τή  δύναμη, κι 

ά ; γείνη τό θέλημά, σου, παιδί μου. Ι'ραφτό τ ή : εί
να ι τή ; μ άννα ; νά φέρνη στόν κόσμο χαρές, καί νά 
καταπ ίνη  φαρμάκια. Γ εννά;, άναθρέφει;, καί χ ά 
νε ι; ! Β λέπω  καί δέν βλέπω τό σύννεφο πού μαυρί
ζει μπροστά μου. II ψυχή μα ; δέν τ ί ;  χωρεΐ τ ί ;  
μ εγάλε; τ ί ;  συφορές. "Αν τ ί ;  χωρούσε, Οά γ ινό ν- 
τανε μύρια κομμάτια τά  σωθικά μ α ; μέ τόνομα τοϋ 
κακού μοναχά. Οί μίρε; κα ί τά  χρόνια τοϋ χωρι— 
συ.οϋ θά τήν κατασταλάξουνε λ ίγη  λ ίγη  τήν πίκρα, 
κ ' έτσ ι θά χωρέση με; στήν καρδιά μου. Έ σεί; θά 
τή  χαίρεστε τή  μονακριβή μου, καί γώ  θά σιγο- 
λυώνω  μέσα σ ' αύτού; τού; έρμου; τού; τοίχου;.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Α ϊ, μάννα , μυρολόγια θάρχίσουμε τώρα, πού 

έχουμε κα ί μ.ουσαφίρη στό σπ ίτ ι :
ΛΕΣΙΙΩ

’ Α χ, κα ί μ ά ; μουσαφιρεύει άνάκουστα βάσανα.
ΚΩΣΤΑΝΊΤ1Σ 

Μά καί νά τή δή; τήν Άρετοϋλα σου νύφη , κι 
όλα Παράδεισο; θά σοϋ φαίνουνται π ά λ ι. Έ τσ ι εί-
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Ά πό μέσα χαίρεστε, κα ί δά- 
τόσο ή Άρετοϋλα ποϋ είναι : Τσ- 

στριψε, άμα σήκωσα τό φανάρι γ ιά  νά  τήν καλοδή 
δ γαμπρό;. Πρέπει νά πήγε νά  στολιστή.

ΔΕΣΠΩ
, ,  σά χρειαστούμε τό δί- 

ρείνουνε μέ τήν τάξη  του;. Π άγω 
πώ) τά  ξαφνικά τά  μ α ντά τα , 

τοιμαστοϋν κ ' οί άλλοι γ ιά  τό π ρ ω τά - 
αύτό φαγοπότι. (Βγαίνε·).

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ (μοναχός).
Ή  δουλειά έγεινε. Τής φάνηκε βαρύ τής γριάς, 

μά π ά λ ι καλά  βάσταξε. Τώρα καιρό; δέν μ ά ; μέ
νει. Απόψε τά  πα ιχνίδ ια , κι αύριο τή  στεφάνωση 
κιόλας. Ό  Κ ράλη; ξεκινάει τή δευτέρα, καί μ.ο- 
ναχό; δέ θά φύγη . (Μπαίνει ό Θανάσης). Τά βόλε
ψε; τάλογα , Θ ανάση: Κι ά λλα  θά χρειαστούμε 
γ ιά  τ ά  προικιά, μά στέλνουμε τόν Κεριάκο άπόψε 
κα ί μ ά ; τά  φέρνει άπό τή  χώρα. Έ σύ τώρα νά 
π ά ; στά  παιχνίδ ια .

ΘΑΝΑΣΗΣ
Χά μά ; ζήση ;, ποϋ μ ά ; τά  τέλειω σε; μ ιά  χαρά. 

Κ είταν ώρα μας, μά τό να ι, γ ια τ ί ΰ κόσμο; όξω 
μ ά ; τήν πάντρεψε κιόλας, μέ τόν έναν κα ί μέ τόν 
άλλον.

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
'<) κόσμο; είνα ι καθρέφτη; ποϋ βλέπ ει; μέσα τό 

νοϋ σου προτού ν ' άνοιξη; τό στόμα σου κα ί νά μ ι— 
λήσ η ;. Ξεχνάς καμιά φορά τό σκοπό σου : βγα ίνει; 
καί τόνε ρωτά ; τόν κόσμο τ ί έχ ε ι; νά  πή ; ή  νά κά- 
μ.ης. Σέ παίρνει τότε; άπό τό χέρι κα ί σέ σέρνει σέ 
μύριου; γκρεμνού; δ καλόβουλο; αύτό; κόσμο;, ποϋ 
σ άγαπάει κι όλο γ ιά  τό καλό σου χολοσκάνει καί 
νο ιάζετα ι. "Ετσι τραβούν κα ί τή  μισοζώντανη τή 
μυίγα. τά  μερμήγκια σάν πέσουν άπάνω  τ η ; καί 
τηνε κατρακυλούνε στή φω λιά  του; νά  κάμουν π α 
νηγύρι τριγύρω τ η ;.  Ά φ ινέ  τον τόν κόσμο, καί 
τρεχα στά  πα ιχνίδ ια . Σ τάσου! Π ηγαίνω γώ  σέ 
λ ιγ ά κ ι. Σύρε σύ τώρα νάλλαξης, νά  φάμε, κ ' ύ
στερα. (Βγαίνουν).

ΣΚΗΝΉ ΙΓ
Ταβέρνα. Ο Στεφάνής κάθεται μοναχός του παρέξω. Πα

λικάρια κι άλλοι χωριανοί παραμέσα.
ΣΤΕΦΑΝΗΣ, ΠΑΛΙΚΑΡΙΑ, ύστερα ΙνΩΣΤΛΝΤΙΙΣ,

καί Βιολιτζήδες.
Α ' ΠΑΛΙΚΑΡΙ 

Τράκα το κα ί σύ, μωρέ Σ τεφάνή , τράκα το, κι 
άφινε του; γέρου; ποϋ παντρεύτηκαν κοπέλλε; νά 
συλλογιούνται. ( Τόν τραβάει παραμέσα). Έ λ α  νά σέ 
κεράσω, μωρή κλαμένη μου Π αναγιά , ποϋ δ ιώ χτει; 
του; ποντικού; σά μ ά ; ψ ά λλη ; Χερουβικό. Λό; του 
ένα κρασί μωρέ Γ ιάννη , αύτουνοϋ τοϋ μισοκακό
μοιρου. I λ έντ ι δε Οά δοϋμ.ε ά δέν τοϋ τάνάψουμε

ζγ,τ :υ ν ν -' κα ντήλ ια . (Παίρνει ποτήρι καί τοϋ 
τό δίνει).

ΣΤΕΦΑΝΗΣ
Χά σέ χαρώ), δέν μπορώ. Ά ν  εϊμουν κ α λά , μιά 

πλώσκα θάδειαζα γ ιά  χατίρ ι σου,

στε σεί; οί μαννάδε;. 
κρια χύνετε. Ώ ;

Ο Β ονρκόλακαξ

Θά βγή μ.έ τήν ώρα τη ' 
σκο. Ό λ α  θά · 
ά πα τή  μου νά  τής 
ώσπου νά 
κουστο

Β ' ΠΑΛΙΚΑΡΙ Λ' ΠΑΛΙΚΑΡΙ
Γειά σου, άφεντικό, άλέστα  όλοι μ α ; γ ιά  τήν
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Μην τόν άκού; τό μαριόλο, κ ’ έχει πολλά η 
σκούφια του μέσα. Ε ίναι σιγανό ποτάμ ι, κα ί μη σε 
μέλη . Μοϋ τά  είπε όλα μιά ψυχή ποϋ σε είοε 
άπόψε, μωρέ θεομπαίχτη, κ ι ά. δέν π ιή ; τό κρασί, 
σοϋ τά  βγάζω , καημένε.( Ό  Στεφάνής κάνει να φύγη). 
Β άστα  τονε, γε ιά  σου, δέν έχει νά  φύγη . Θά τό 
π ιή  τό κρασί κ  ’ ύστερα θά μάς τραγουδήση κιόλα ; 
τάναγνωστά.κι.

ΣΤΕΦΑΝΗΣ
Α φήστε με, νά  σά; χαρώ, κ ’ είμαι άνειμπορο;.

Β ’ ΠΑΛΙΚΑΡΙ 
Έ σύ άρρωστο;, κατεργάρη : Τ ίνο; τά  ψ ά λλε ι; 

α ύ τά ; Τ άχα  νά σέ χ τύπησ  ’ ή πούλια έκεϊ άνάμεσα 
σ τ ί; πορτοκαλιές:

Α' ΠΑΛΙΚΑΡΙ 
11ιέ; το, καψούλη, κα ί τοχυσα πάνω  σου.( Ό  Στε

γανής πίνει),
Β ' ΠΑΛΙΚΑΡΙ 

Μέ τ ί ;  ύγειές σου. Έ λ α ,  τό τραγούδι τώρα.
ΟΛΟΙ (γελώντας).

Τό τραγούδι ! τό τραγούδι !
ΣΤΕΦΑΝΗΣ 

Μ ά, πα ιδ ιά  μου, δέν έχω  φωνή γ ιά  τραγούδι.
Β' ΠΑΛΙΚΑΡΙ 

Φωνή δέν έχ ε ι; ; Μωρέ κα ί ποιό; είνα ι ποϋ μά ; 
φυλάγει ώ ; τό μεσημέρι στήν εκκλησία : (τοϋ κρυ- 
φου,ιλάει): Έ λ α , τραγούδα νά. ξεσκαση;, καημένε, 
δέν τού; τό λ έγω , κα ί μή φοβάσαι.

Γ’ ΠΑΛΙΚΑΡΙ 
Ά λ λ ο  ένα κρασί θέλει, λέε ι. Κρασί, κρασί φέρ

τε του ! ( Τοϋ φέρνουν ποτήρι)·
ΣΤΕΦΑΝΗΣ

Έ σεΐ; βαλθήκετε στά  καλά νά  μέ μεθύσετ ’ 
άπόψε. ( Πίνει).

ΟΛΟΙ
Τό τραγούδι τώρα, τό τραγούδι ! (τοϋ φέρνουν 

ταμπουρα).
ΣΤΕΦΑΝΗΣ (μοναχός του).

Παρειά κα ί πληγωμένη καρδιά, τραγούδα του; 
νά κάμουνε γλ έ ντ ι τά  βάσανά σου. (Παίρνει τόν ταμ
πουρα καί τραγουδάει) :

Άπό τή μάννα τό μωρό.
Άπό τή γής βγαίνει λουλούδι,
Απ' τό πηγάδι τό νερό,
Κι άπ' τήν αγάπη τό τραγούδι.

ΟΛΟΙ (τραγουδούνι.
Κι άπ’ τήν άγάπη τό τραγούδι.

ΣΤΕΦΑΝΗΣ 
Μά τό τραγούδι όσο γλυκό.

"Οσο χαρόκαρδο κι α βγαίνη,
Έ χει ένα μαγιό μυστικό,
Ή  γλύκα του νά σε πικραίνη.

ΟΛΟΙ
ΊΙ γλύκα του να σέ πικραίνη.

(Μπαίνει ό Κωσταντής).
ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 

Γιά σ α ;, πα ιδ ιά , κ ι ά/.ονίζετε τάρματά σα; 
γ ι ’ άλλο ξεφάντωμα.

άφεντειά  σου.
ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 

Ά πόψε γ ίν ετα ι ό άρραβώνα; τ ή ; άδερφή; μου μ.έ 
τόν κύρ Κράλη άπό τή  Βαβυλώνα καί βάλτε φω
τ ιά  νά καή !

ΟΛΟΙ (σηκώνουνται καί φωνάζουν).
Ά ;  καή, κ ι ό κύρ Κ ωστάκη; νά  είναι καλά. !

ΣΤΕΦΑΝΗΣ (μοναχός του).
Ποϋθε κατέβηκε;, άστροπελέκι μ.ου, καί δέ σ ' 

ένοιωσα, ώσπου τήν κομμάτιασε; τήν καρδιά μ.ου: 
Ποϋθε πρόβαλε;, άνεμο στρόβιλε, καί μοϋ τόν πήρε; 
τό νοϋ μου; Νά φύγω , νά φύγω άπ ’ αύτη τη φω
τ ιά , ποϋ μέ τριγυρνάει καί μέ π ν ίγε ι. Νά μ.ην τά -  
κούγω τά  λόγια του; ποϋ σάν όχιέ; μ.έ δαγκά
νουνε. (Βγαίνει).

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ 
Φέρε τών παιδιών κρασί μ.προύσικο, Γ ιάννη , καί 

π έ ; τοϋ κύρ Μήτρου νά  τά  κουρντίση, κ '  ίσ ια  στο 
δικό μ.α; μέ τ ά  πα ιχνίδ ια  !

ΟΛΟ! (πίνοντας)
Κ αλά στεφανώματα, άφεντικό, καί νά  σοϋ ζή - 

σουνε, νά γεράσουνε !
("Ερχεται Βιολιτζής καί Λαγουτατζής)

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ
Μπρό;, πα ιχνίδ ια , κα ί π ίσω , παλικάρια !

(Βγαίνουνε τραγουδώντας στό σκοπό τών παιχνιδιών):
Μιά πέρδικα, —μια πέρδικα μονακριβή,
Τήν είχε ή μά—τήν είχε ή μάννα στό κλουβί, 

Έ ρ/ετ’ ίγουοος τήν παίρνει.
Καί στά ξένα τηνε φέρνει.

Στα ξένα καί,—στά ξένα καί στά μακρινά,
Διαβαίνουν χ<3—διαβαίνουν χώρες καί βουνά.

Μα δέ βρήκανε κονάκι 
Σάν κι αύτό τό χωριουδάκι.

["Επεται συνέχεια] α. Ε.

  Μ· ·-·►----------

Τά κάτωθι δημοσιευόμενα δύο «Ποιήματα έν πεζώ 
λόγιο« έστάλησαν πρός τήν Έατίαν υπό σοφοϋ Γερμα
νού Έλληνιστοϋ μεταφρασθέντα έκ τού Γερμανικού πρω
τοτύπου τής Κυρίας Λίσβεθ Λίνδερμανν. Δημοσιεύονται 
δέ άνευ τής ελάχιστης μεταβολής, άπαράλλακτα όπως 
έστάλησαν, ιϋς άπόδειξις τής εύχερείας καί χάριτος μεθ' 
ής ό διαπρεπής τής Εστίας φίλος χειρίζεται τήν δημώδη 
ήμών γλώσσαν. Σ. τ .  Δ .

Β Α Σ Ι Λ Ε Μ Α  Η Λ Ι Ο Υ

Ό λάνοιχτα είναι τά παράθυρα καί απ' τό κρεβάτι 
μου εχω τή θωριά του παλιού καμπαναριού, πού ολό
γυρα πετούν τά χελιδόνια. Κοίτομαι άρρωστη ;  τό 
κρεβάτι, κακά είναι τό σώμά μου, κακά καί ή ψυχή 
μου. Καί τώρα, πού κυττάω πέρα τά χελιδόνια, ή 
έν θύμηση μού έρχεται ’ ;  τό νοϋ.

Βλέπω μιά κόρη δεκατεσσάρων, δεκαπέντε χρόνων 
με μακρες καστανέ; πλεξούδες. Στέκεται σε παράθυρο 
με περγουντιες τριγύρω ’ ;  τό γονικό της σπίτΓ ό ήλιο; 

'•'.κι βασιλεύει καί τά χελιδόνια πετάν εδώ καί κεΐ, απαράλ
λαχτα, όπως τά βλέπω τώρα.



414 Γ ια τ ί  —  Κ α ί ι γ ό λ α ξ
Θωράει το άστατο ρτερούγιασμα των πουλιών, που 

όλ ον ένα έρχονται και π ίνε  καί σφυρίζοντας ’ς τον άέρα 
χαράζουν κύκλους μακρινούς’ το ουρτί τους κελάοημα 
γεννάει πόθο 'ς τήν καρδιά της, πόθο—προς τι ;

εταςη εςω απ τό στήθος—άπ'ο πόθο.
II κόρη είμαι—ήμουν εγώ. II ζωή μ’ έμπλεξε ’ς

7.'y  P . y r

σ
τ-τε ήμ:υν.

τα βάσανά της. Χρόνοι μακροί έπε'ρασαν, καί χύνω ζε
στά πικρά δάκρυα, όταν μου ξανάρχεται ς το νοϋ,

Καλό δεν είναι, νά βλεπη κανείς τον εαυτό του 
ςυπνός ή καί 'ς όνειρο. “Ετσι λέγει ό κόσμος.

1 ί απογίνε ό πόθος, που μεσπρωχνε 'ς τον κόσμο; 
Με περιπάιξε κακά’ όταν ή καρδιά μου ήθελε νά 

σκληρύνη γιά τούς κακούς ανθρώπους, τότ' ερχόντανε

είμαι, όπως τότε, τόσο νέα καί γερή, τόσο καλή καί
άκακη ! Με κεφάλι γεμάτο παραμύθια, με καρδιά γε
μάτη αγάπη !

Ο ουρανός μαυρϊλλιασε, ό ήλιος οεν φέγγει πλιά, 
τα πουλιά έσώπασαν.

Ολο κυττάζω πέρα καί θέλω νά πεισθώ, πώς τά 
πουλιά ακόμα κελαδοΰν.

Κ αί τρομάρα ρ.έ πιάνει από τήν τόσο μακρά νύχτα, 
τήν ήσυχη σάν τό θάνατο.

γ ι α τ ί ;

I ιατί εχεις τόσο ζεστά μάγουλα; ρωτάει ό άνεμος 
τήν^ κόρη.

Γί σε μέλει; λέγει εκείνη περήφανα καί πηδάει 
πάνω άπό τή φράχτη’ είναι, βλέπεις, μικρούτσικη καί 
αδάμαστη.

Γιατί λάμπουν έτσι τά μάτια σου; ρωτάν ’ς τον 
κήπο τά λουλούδια.

χώνει τά μάτια της, στέκει μπροστά της ό άγαπητικός 
της, λεβέντης χαριτωμένος, που τήν χαϊδεύει καί 
τήν φιλεϊ.

Τώρα κλαίει—δεν ξέρει όμως τό γιατί.
Καί ή βρύση μουρμουρίζει, τά λουλούδια νεύουνε 

διακριτικά, ό άνεμος τής φυσάει 'ς τό πρόσωπο τά 
σγουρά της καί λένε όλοι μαζί. Τώρα τό ξέρομε.

Άπό πάνω ’ς τή νεραντζιά κάθεται μικρός Ερω
τας και γελάει.

Κ Α Λ Ι Γ Ο Λ Α Σ 1

Ψ Υ Χ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Αριστερόθεν του λιμένος προς τά  έξω του κόλ
που, πλησιάζοντα σχεδόν μέ τό άκρωτήριον Μισινόν, 
έφαίνοντΟ τά  παράλια παλάτια  των Βαύλων με 
τάς ολίγας άνωθεν οικίας τω ν. Δεςιόθεν πάλιν, στε
νοχωρημένος άπό τήν έπέκτασιν των οικιών των 
Βαϊών, ήπλοΰτο ό Λοκρίνος κόλπος μέ κατεστραμ
μένου σχεδόν τόν φραγμόν του ’Ιουλίου Καίσαρος, 
ηνωμένος μέ τήν θάλασσαν, μέ λείψανα προχώμ.ατος, 
αμαυρά, υπό τά φώς τής σελήνης.

Καί έν τώ  μέσω μεταξύ Λικαιαρχείας καί Βαϊών 
έν τή σκιά διεκρίνετο, μόλις ΰψούμενος, ό στρογγυ
λός έσβεσμ.ένος κοατήρ του Άόρνου άποψιλωθείς 
υπό του Ά γρ ίππα, γυμνός τόρα, άναδίδων μόλις 
τούς ελαφρούς θειώδεις καπνούς του.

Τά πυκνά δάση καί οί λοφίσκοι οί κατάφυτοι, οί 
σκιεροί,, αί όποιοι τόν περιέβαλλον διά τόσου μυστη- 
ρίου καί τού προσέδιδον άλλοτε τόσον φοοεράν καί 
διαβολικήν οψιν καί έδιδον αφορμήν εις τόσας δεισι
δαιμονίας— είχον καθαρισθή καί ό κώνος ήπλοΰτο 
ευρύχωρος μέ τά μαντευόμενα μέλανα τέλματά του, 
τά  δυσώδη, τά  άποπνέοντα δηλητήρια.

Εκοιμάτο τόρα όλος ό κόλπος καί έκρυπτε καί 
τήν λαμπρότητά του, τήν παροιμιώδη, τήν περί- 
φημον, καί τήν καμπυλότητα τών άπείρως καλ
λιτεχνικών γραμ-μ.ών του, όλον τόν πλούτον τών 
οικοδομών του, μέ τάς έπιχούσους έπιγραφάς καί 
τά  μάρμαρα τής Νουμιδίας καί ολην την αφθονίαν 
τής βλαστήσεώς του καί όλην τήν πολυτέλειαν τού 
χρώματος καί τού φωτός καί όλην τήν ανέκφρα
στου γλυκύτητα τής ατμόσφαιρας του.

Καί ό αύτοκράτωρ τόν άνεπόλει κατάφωτου, 
καιόμενον ύπά τών πυρών τών χαρμοσύνων, έγκαι- 
νιάζοντα τά έργον τό καταστρεπτικόν, έορτάζοντα 
τό φοβερόν δράμα τού πνιγμού.

Καί τόρα ήτο νεκρωμένος ό κόλπος, έφαίνετο λη
θαργών, όνειρευόμενος ΰπό τήν σελήνην εις τήν μίαν 
πλευράν, εις τήν άλλην ληθαργών ύπά τήν σκοτίαν. 
Μόνη ή θάλασσα έφαίνετο ζώσα άκόμη, κηλιδου- 
μ.ένη άπό άπειρον κώνον άργυροΰν, φρίττουσα φρι- 
κιάσεις φωτεινάς, ώς μυρμ.ηκιώσα ύπό μυριάδας 
φωσφωρούχων ζωυφίων.

Ούτε πνοή ανέμου, ούτε κραυγή, ούτε θόρυβος.
ΙΙρεμία καί έρήμωσις.
Ό  Γάϊος έρρίφθη έπί θρανίου πολυτελούς καί 

προσέκλινε τόν ισχνότατου, τόν επιμήκη λαιμόν του 
καί έστήριςε τήν χονδράν, τήν δυσανάλογον κεφα
λήν έπί τής χειρός.

Έσκέπτετο . . . .
Ιού έλίκνίζε παραδόξως τόν νούν ή γαλήνη 

εκείνη ή απόλυτος, ή διαφανής τού περιβάλλοντος. 
Ιό ομιχλώδες κάλυμμα τό σκοτεινόν τό όποιον τού 
περιέβαλλε, τού συν έσφιγγε πάντοτε τόν έγκέφαλον, 
τού ήμβλυνε τάς σκέψεις, τού έσκότιζε τήν συνείδη-

1 Τέλος’ ίοε σελ. 4 17.
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σιν, έκαθαρίζετο εις τήν απόλυτον εκείνην διαύγειαν 
τού σύμπαντος, διελύετο εις τής θαλάσσης τό χρώ
μα—  κυανούν παρ’ όλην τήν νυκτερινήν σκοτίαν — 
εις τών πέριξ λοφίσκων τάς γλαυκά:, τάς αιθέριας 
γραμμάς.

Έδύνατα τόρα διά πρώτην φοράν νά άτενίση 
καθαρόν, χωρίς ομίχλην, τό άκανόνιστον τά θαμβω
τικόν πανόραμα τής ζωής του, τής ζωής του τής 
τρικυμιώδους, τής τεταραγμένης.

ΙΙαρήρχετο πρό τών διαυγών αισθήσεων του, προ 
τού ενσυνειδήτου εγκεφάλου του όλη ή παιδική του 
ηλικία,όλος ό παρά τώ  Τιβερίω βίος του ό περιφρο- 
νημένος, ό άφανής, πλήρης ψευδούς υποταγής έκ μέ
ρους του καί ταπεινώσεως. Έκράτει τήν καρδίαν 
του τότε έπιμελώς, δολίως κεκρυμμένην πρό τών 
διαπεραστικών οφθαλμών τού μεγάλου κακούρ
γου όστις τόν έπετήρει, τον έμάντευε καί παρά τού 
όποιου όμως κατώρθωσεν έντέχνως νά άγαπηθή. 
Ενθυμείτο άκόμη τήν περίοδον αυτήν τής ζωής 
του κατά τήν όποιαν, μέ τήν άωρον καρδίαν του 
έξωγκωμένην ύπό παθών, ϋπά άσβεστου δίψης άγνω
στων φαύλων ήδονών, ΰπό έπιθυμίας δόξης — εζη 
μεμονωμένος, άσημος, φθονών καί αυτήν έ'τι τού πα - 
τρός του Γερμανικού τήνδόξαν—τούπατρόςτου τού 
άπαραμίλλου, τού λατρευομένου ύπό τών Ρωμαίων 
καί μετ’ αυτήν την δολοοονίαν του. Μακράν τής 
μητρος του, μακραν των συγγενών του ε',η εν τη 
αυλή τού Τιβερίου κατασιγάζων όλας τάς όρμάς 
τού νού, όλας τάς έπιθυμίας τής καρδίας, κορεννύων 
μόλις τάς έκφύλους όρμ.άς τής παιδικής σαρκός του 
εις τάς άγκάλας τάς άωρους τών άδελφών του. 
Ούτε ώνειρεύετο καν τότε τήν δόξαν τήν μετέπειτα.

“Ολη αυτή ή μακρά ή είκοσαέτις διάρκεια τού 
ταπεινού του βίου έφαίνετο ώς σκοτεινή έποχή δου
λείας, άντιθίτως τής βραχείας φεγγοβόλου, μεγα
λοπρεπούς έποχής τής βασιλείας του.

Υπήρξε άπότομος, πολύ άπότομος ή μετάβα- 
σις. Ά πό τού φόβου καί τής άπειλής τού διηνεκούς 
κεκρυμμένου κινδύνου εις τόν όποιον εζη προτερον 
άνήλθε τόρα εις τά ϋψιστον τού κόσμου αςίωμ.α. 
Τό παιδίον τό άφανές, τό φοβισμένου, τά ζών μέ 
κεκλιμένην τήν κεφαλήν ήτο τόρα κοσμοκράτωρ μέ 
εκατομμύρια ολόκληρα λαών ύπό του; πόδας του. 
Ή  δύναμις καί ή έ'ουσία καί τό ύψος του τού 
έπροξένουν ίλιγγον, τού έθάμβωναν τούς οφθαλμούς, 
τόν έριπτον εις κατάπληξιν μακράν. Εις είκοσιτρία 
εκατομμύρια άνθρώπων έβασίλευε, εις τόν κόσμον δη
λαδή ολόκληρον εκτός τού βαρβαρικοΰ, καί έδέσποζε 
άπό τού Ρήνου μέχρι τών άπωτάτων τού Εύφράτου 
όρίων. Μεγάλα·, δυνάμει; θαλάσσια·., εκατομμύρια 
στρατού,είκοσι καί πέντε λεγεώνες επίλεκτων εις τάς 
διάταγάς του καί εξακόσια εκατομμύρια — όλος ό θη
σαυρός τού Τιβερίου — εις τήν διάθεσίν του. Κάτωθεν 
τού 11αλατίνου ήπλούτο ίδική του ή Ρώμη, ή άμε
τρο; Ρώμη μέ τά τρία εκατομμύρια τών κατοίκων 
τη ς, μέ τόν κόσμον τών πατρικίων καί τών ποντιφη- 
κωντης, μέ τά  άπειρα πλούτη της καί τάς λαμπράς 
οικοδομάς καί τάς διασκεδάσεις καί τήν δίνην τής 
ζωής της πλήρους οργίων . . .

Εΐχεν εις τάς χείράς του τήν ίσχύν καί τήν δυ-

ναμιν, άπειρους. Έδύνατο τόν κόσμον όλον νά συγ- 
κλονήση,— θεός αυτός, θεός τής Ρώμης, θεός τού 
κόσμου ολοκλήρου, θεός μέ σάρκα καί μέ όστά, λα- 
τρευόμενος, προσκυνούμενος ύπό όλων, θεος εις τόν 
όποιον άπένεμον θυσίας καί παρακλήσεις μαζί μέ 
θύματα καί μέ λίβανον.

Καί εις τήν έκτύφλωσιν αυτήν τών τιμών καί 
τής δόξης τής ύπερβολικής, τόν κατεπλημμύρησε 
κατ’ άρ-χάς ευγνωμοσύνη προς τόν κόσμον όλον 
στιγμιαία σιγή τών όρμών καί τών παθών του. 
Κύματα καλωσύνης καί άγαθότητος του έγέμισαν 
τήν καρδίαν.

Καί τούς ενθυμείτο τόρα τούς πρώτους μήνας 
τής βασιλείας του τούς τόσον εύδαίμονας διά τήν 
Ρώυ.ην, — τάς διασκεδάσεις, τά  θεάαατα τά όποια 
έδιδε εις τούς Ρωμαίους, τάς Θήρας τάς λαμπράς 
τών άγριων θηρίων καί τούς σπαραγμούς τών άρ
κτων καί τήν πάλην τών λεόντων έν μ.ε'σω τού κομ- 
ψοϋ Ρωμαϊκού ιπποδρόμου, τόν όποιον, ύποχρεωτι- 
κώς έγέμιζε ό λαός καί ό όποιος άπέστιλβε άπό 
τάς στολάς τών πατρικίων καί τών συμβούλων— τών 
άναπαυομένων εις τά  προσκεφάλαια τά  όποια πρώ
τος αυτός είσήγαγεν εις τόν Ιππόδρομον — καί μέ το 
έδαφος τό ακτινοβολούν ύπό τά έπίστρωμα τής 
μίλτου καί τής κόνεως τών λίθων τών πολυτίμων.

Είχεν αίσθανθή στιγμιαίαν στοργήν ύπε'ρμετρον 
πρός τούς συγγενείς του,πρός τούς εχθρούς του όλους. 
Καί αυτήν τού Τιβερίου τήν περιφρόνησιν είχε λη- 
σμονήση, καί είχε συγχωρήση τόν υιόν του.

Ά λ λ ’ έπειτα ή πρώτη θάμβωσις παρήλθε μαζί 
μέ τήν φοβεράν νόσον ή όποια τόν προσέβαλλε.

Υπήρξε ή δυστυχεστέρα στιγμή τού βίου του. 
Κλινήρης, άναίσθητος άπό τόν πυρετόν, άπό τήν τυ - 
φώδη προσβολήν έπάλαισε επί μήνα ολόκληρον με- 
τα ςύ  τής ζωής καί τού θανάτου. Ίάθη έπειτα, άλλά 
διετήρησε διά παντός έν τή σκοτισθείση διάνο ία 
του τήν αίωνίαν άντανάκλασιν τών παραληρήσεών 
του, τήν αίωνίαν σφραγίδα τής παραφροσύνης ή 
οποία έκρέματο έπί τής κεφαλή; του. ΤΙ άσθένεια 
εκείνη ήροτρίασε τόν εγκέφαλόν του ολόκληρον, 
μετήλλαξε όλον τόν οργανισμόν του καί άλλος Γάϊος, 
μέ άλλην ψυχήν μέ άλλην καρδίαν, άφυπνίσθη μετά 
τόν πολυήμερον λήθαργον.

Τό ήσθάνετο’ εις τήν άαθίνειαν έκείνην έχρεω- 
στει τήν αίωνίαν επιθυμίαν τού αίματος καί την 
άμετρον, τήν παθολογικήν δίψαν δόξης καί άποθεώ- 
σεως καί τήν άνισορροπίαν τήν έκτρωματικήν πλέον 
τών παθών, ή όποία τόν κατεϊχεν έκτοτε.

Ολη ή μετέπειτα σταδιοδρομία του. σημειωμένη 
μέ ρύακας αίματος, μέ φωνάς βιασμών καί μέ α ι
μομιξίας καί διαμαρτυρίας λαού ολοκλήρου καί μέ 
σκορπισμόν χρυσού άφθονου καί κολακείας καί λιβά- 
νου παρίστατο τόρα πρό τών οφθαλμών του. Εις 
τήν παντελή έκείνην ήοεμίαν τά  νεύρα δέν έλάμ- 
βανον πουθενά κανένα ερεθισμόν, καί ό εγκέφαλός 
του εύρίσκετο εις μίαν έκ τών σπανίων στιγμών 
πλήρους διαύγειας. Η όρασις καί ή μνήμη είργά- 
ζοντο ύγιώς καί αί σκηναί τού παρελθόντος διήρ- 
χοντο πρό τών οφθαλμών του μέ όψιν νέαν.

"Εβλεπε άμετρον τήν σειράν τών έγκλημάτων
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του την οποίαν εγκαινίασε πρώτη τον νέου Τιβε- 
ρίου ή δολοφονία καί τών τόσων δυστυχών οί οποίοι 
ειχον τάξη την ζωήν των εις τον; θεούς κατά τήν 
ασθένειαν τον καί τούς οποίους υποχρέωσε ίαθείς, νά 
κρατήσουν τόν όρκον τω ν. "Επειτα άνεπόλει μετ’ 
απορίας τήν παραφοράν, τόν ίλιγγον τής λαγνείας 
ή όποια τόν είχε καταλάβει. Καί έβλεπε τόρα 
έν τή διαφανεία τού άε'ρος, μακράν εκεί είς τούς 
φεγγοβόλους ατμούς τής σελήνης, τά  πρόσωπα 
τής Δρουσίλλης καί τής Λιβίλλης καί τής Ά γρ ιπ - 
πίντ,ς καί τάς μορφάς τής Κορνηλίας Όρεστίνης 
καί τής Λολίας Ιίαυλίνας καί όλων τών γυναικών 
τών άλλων τάς όποιας έν στιγμή ιδιοτροπίας έκλε- 
πτε άναιδώς άπά τούς συζύγους τω ν, έκλέγων αύ- 
τάς μετά φυσικήν έζέτασιν λεπτομερή είς τά συμ
πόσια καί τάς συναναστροφάς — καί έδυσφήμει 
έπειτα όηαοσία χλευάζων αύτάς διά τά κρύφια των 
ελαττώματα καί τάς φυλετικάς άτελείας των τάς 
άποκρύφους τάς όποιας καί ένέγραφε είς αύτά τά 
επίσημα βιβλία τοϋ κράτους.

Τά ενθυμείτο ολα, καθώς καί τόν φθόνον του τόν 
ασθενικόν, τήν ζηλοτυπίαν καί δ·.' αύτόν τόν πα 
τέρα του καί διά τούς θεούς αυτούς—τόν Δία τοϋ 
Καπιτωλίου με τόν όποιον συνδιελέγετο καί ήπείλει 
κάποτε ή συνεφιλιοϋτο ώς ισοδύναμος.

Όλα τά  έκτροπα τής ασθενικής του διανοίας, 
όλαι αί φαντασιοπληξία·, του αί παράφοροι, όλοι 
οί τοϋ λαοϋ βασανισμοί καί αί ανυπολόγιστοι αί 
μυθώδεις δαπάνα·, του καί ή σκληρότης του ή άπα- 
ράμιλλος καί αί μυριάδες θυμάτων τάς όποιας 
ή χειρ ή τό νεϋμά του είχε σπείρει είς τήν βρα- 
χείαν διετή όδόν τής βασιλείας του—παρήλαυνον 
τόρα πρό τοϋ άφυπνισθέντος νοΰ.

Ί Ι  γέφυρα ή οποία άμετρος, σκοτεινή, ήπλοϋτο 
έμπροσθεν του, ή στοιχίζουσα τόν λοιμόν, τήν πε
νίαν εις τήν Καμπανίαν ολόκληρον ήτο τό τελευ- 
ταίον σχέδιον τής μεγαλεπηβόλου ιδιοτροπίας καί 
τρέλλας του.

Τά έβαρύνθη τόρα όλα.'Ήθελε νέα συναισθήματα, 
κάτι τ ι άδοκίμ.αστον καί μ έγα ,—ή φύσις εκείνη ή 
παράδοςος τήν οποίαν έξόχως έ/αρακτήριζεν ή πα- 
λιντροπία καί τό άμφίρροπον τής θελήσεως καί τό 
ασταθές τής ιδιοτροπίας καί τών ιδεών τό εύμετά- 
βλητον καί ή δίψα τοϋ πρωτοτύπου ή /αρακτηρί- 
ζουσα τούς μεγαλοφυείς καί τούς τρελλούς—όλην 
την μεγάλην χορείαν τών έκφυλων.

Τ ί άλλο θά έκαμνε τόρα;
Τήν ήδονήν τής σαρκός τήν έβαρύνθη καί μό

νον ή μικρά του θυγάτηρ τήν όποιαν είχε απο
κτήσει άπά τήν αδελφήν του τοϋ εςήγειρε ακά
θεκτους τάς όρυ.άς καί τοϋ ύπεξέκαιε πόθους διά 
τής άγνότητος τής παιδικής.

Τόν πόλεμον ¡¿άλλον έδι'ψα τόρα, μέ τάς συγ
κινήσεις του τάς βιαίας καί τούς κινδύνους καί τάς 
νίκας. "Ηδη τό σχέδιον τής εκστρατείας κατά τών 
Γερμανών είχεν ωριμάσει είς τήν κεφαλήν του καί 
προσεπάθει νά άποδιώξη, νά νικήση τήν δειλίαν του 
καί νά δράση, νά δρέψη, δάφνας απαραδειγμάτιστους 
διά τήν ιστορίαν.

Α λλ ’ ήτο δειλός μολοντούτο, άπειρος δειλός. Τήν

δειλίαν αυτήν τήν παθολογικήν τήν άπίστευτον τήν 
¿γνώριζε. Ενθυμείτο ώς τελευταίαν άπόδειξιν αυ
τής, τόν φόβον τόν παιδαριώδη άλλ' ανυπέρβλη
τον τόν όποιον ήσθάνθη πρό τής Αϊτνης καπνιζού- 
σης, κατά τό τελευταίου του ταξείδιον ότε έφυγεν 
εκ Ρώμης όπως παρηγορηθή έκ τοϋ θανάτου τής 
Δοουσίλλας. ΊΙ θέα τοϋ βουνού εκείνου τοϋ παρα
δόξου, τοϋ έκτινάσσοντος φλόγας, τοϋ έμ.οϋντος λά
βαν πυρίκαυστου, τοϋ έοευγομένου καπνούς, τό όποιον 
έφαίνετο ζωντανόν μ.έ δύναμιν μ.υστηριώδη, φοβε- 
ράν, τόν ένέπλησσε τρόμου ασυνειδήτου, τρόμου 
τρελλοΰ, άκατανικήτου, όστις τόν έκαμε νά φύγη 
τρέχων ώς μαινόμενος, ώς καταδιωκόμενος ύπό 
δυνάμεων άοράτων.

Καί ή σκέψις αΰτη τής δειλίας καί ή έξέγερσις 
τών φόβων του κυριεύσασα τον εγκέφαλόν του έκ 
νέου τοϋ ένεθύμισε, τοϋ ¿παρουσίασε έπίφοβον έμπρο- 
σθέν του τήν μόνωσίν του καί τόν έκαμε νά 
άνασκιρτήση. Έστρεψε τά  βλέμματα παντού περί
φοβος. ΊΙ σιγή ή απόλυτος έν τη  σκοτία όλου τοϋ 
πεθαμένου τόρα κόλπου — τοϋ ζωντανού, τοϋ έορτά- 
ζοντος, τοϋ καιου.ένου πρό τινων ούρών— έδιδε φα- 
σματώδη τινά  ήρεμίαν καί ψυχρότητα καί νέκρωσιν 
καί όλα τά  αντικείμενα τά φωτιζόμενα ύπό τής 
σελήνης τής παγερής.

Ακαμψία τις πτωματώδης, ώς άπολίθωσις κό
σμου φανταστικού, παλαιού, καί πεθαμένου, περιε- 
κάλυπτε όλην τήν μεγάλην έκτασ·ν τών ύδάτων, 
τών φασματωδώς ακινήτων καί τών τοπίων τών 
ύπνωττόντων ώσεί λήθαργον προαιώνιου.

Ώ ς έστρεψε τήν κεφαλήν άριστερά εκεί έπί τοϋ 
Μισινοΰ ακρωτηρίου είδε τόρα τήν κορυφήν του μέ 
τόν φάρον της — λουομ.ένην είς τήν σελήνην. ΊΙ 
έπαυλις τοϋ Τιβερίου έλαμπε παραδόξως.

Εις τούς οφθαλμούς του ¿σκοτισμένους ύπό φό
βου καί διεγίρσεως καί αγρυπνίας, τό οικοδόμημα 
αύτό έπροξένησεν έντύπωσιν παράδοξον. ’Ολίγον 
κ α τ ’ ολίγον ό κόλπος όλος τοϋ έφάνη οίκούμενος 
ύπό τής αυστηρής, τής εκδικητικής σκιάς τοϋ προ- 
κατόχου του τόν όποιον είχε δολοφονήσει. Είς 
τό βάθος άκόμη. έκεί κλείουσαν τό στόμιον τοϋ 
κόλπου τής Καμπανίας, έμάντευε τήν Καπρέαν τήν 
νήσον μέ τούς έπιβάλλοντας, τούς τραχείς καί τρα
γικούς βράχους, έστιγμένους άπό αναμνήσεις τού 
Τιβερίου — αναμνήσεις λάγνους τών οργίων καί τών 
κακουργηυ.άτων τοϋ τρίτου αύτοϋ Καίσαρος.

’Αλλ ή οικία έκείνη προπάντων έπί τοϋ Μισι- 
νοΰ έγέμ.ιζε μέ ελέγχους τήν καρδίαν τοϋ Γαίου καί 
τοϋ ενθύμιζε άπαισίαν τήν σκηνήν τής δολοοονίας. 
Είς τόν έσκοτισμ.ένον τόν άγωνιώντα καί πάλιν έγ- 
κέφαλόν του, άνηγέρθη ή ε’ικών τών τελευταίων 
στιγμών τοϋ ρωμαίου Καίσαρος, τοϋ ανθρώπου αύ
τοϋ τόν όποιον έφοβεϊτο, πρός τόν όποιον ήσθάνετο 
ποιαν τινα  στοργήν καί θαυμασμόν λανθάνοντα.

Τά έβλεπε καί τόρα καί πάντοτε, τό τελευταίου 
βλέυ.μα τό οποίον ό Τιβέριος τοϋ έδωκε άνωθεν τών 
πορφυρών προσκέφαλα ίων. μέ τά οποία αύτάς τον 
άπέπνιγε αδυσώπητος διά νά τόν διαδεχθη, — βλέμ
μα κατάρας, αγωνίας, απειλής, διεσταλμένον, αιμα
τηρόν, όγκούμενον, προεξέχον ένεκεν τής ασφυξίας.
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Καί αύτάς τοϋ ¿συσσώρευε τά προσκεφάλαια καί τά 
συνεκράτει μ.ετά μανίας θηριώδους εις τό στόμα καί 
τοϋ έφραττε τήν πνοήν, ένώ ό συνένοχός του ό ΙΙίσ- 
σων έκράτη στερρώς τούς πόδας τούς έπαναστα- 
τοΰντας, τούς σπαρταροϋντας τοϋ θύμ.ατος. Μέ 
όλον τόν χείμαρρον τού μετέπειτα χυθέντος ύ π ’ αυ- 
τοΰ αίματος άκόμη δέν είχε άποπλυθή ή άνάμνη- 
σις έκείνη τής πρώτης δολοφονίας............

Καί αίφνης ό Γάϊος άνεσκίρτησε, ήνωρθώθη έν
τρομος. Τά έβλεπε τόρα απειλητικόν, κυανωτικόν 
μέ διεσταλμένους, εκδικητικούς τούς οφθαλμούς, τό 
πρόσωπον τοϋ Τιβερίου είς τό παράθυρου, έκεί μα
κράν έπί τοϋ Μισινοϋ— τό σκοτεινόν τά μέλαν έν 
άντιθέσει μέ τά  μάρμαρα τά  πάλλευκα τά στίλ- 
βοντα τής οικοδομής.

Ή  οπτασία μετεβάλλετο ήδη είς εφιάλτην. Ο 
κόλπος όλος ένεψυχοΰτο άπά σκιάς καί έκ τών 
παραλίων όλων άνήρχετο έν παράπονου είς έλεγχος. 

Έ κ  τοϋ παλατιού τοϋ αύστηροϋ έπί τών Βαΐών

,ορχετο ο Αύγουστος 
τοϋ Τιβερίου έπί τοϋ Μισινοϋ είς τό φοβερόν παρά
θυρου τοϋ δωματίου τής δολοφονίας, τόν παρετήρει 
ειρωνική κα ί άπαίσιος μ.έ αιματηρούς, διεσταλμέ- 
νους πάντοτε τούς όφθαλμ.ούς.

Ί Ι  βραδυποροΰσα σελήνη τά ν  όποιαν έπεκαλείτο 
λάγνως κατά  τάς νύκτας τής άγρυπνίας όπως 
κατέλθη καί συμμερισθή μετ’ αύτοϋ κλίνην ήδονής, 
έκαλύφθη τόρα ύπό νέφους μεγάλου, φασματώδους 
τά οποίον τής άπέσβεσε τήν λάμ,ψιν.

Ό  Γάϊος υ.έ τήν καρδίαν πάλλουσαν, μέ τήν 
παραφροσύνην κυοιεύουσαν τον εγκέφαλόν του, υ.έ 
τόν οίστρον τής δειλίας καί τοϋ φόβου σπαρταρι- 
ζοντα έντός του, ήθέλησε νά φύγη, άλλ’ οί κλονου- 
μ,ενοι πόδες του άντέστησαν.

Ί Ι  άγωνία άμετρος τόν κατελάμβανε. Καί αί 
σκιαί τών τριών Καισάρων, τών μόνων προκατόχων 
του μεγεθυνόμεναι έκεί είς τον άέρα τάν σκοτεινόν, 
έφαίνοντο άπειλητικαί ώς νά τοϋ ¿ζητούν άπολο- 
γίαν διά τής αύτοκρατορίας τήν έκφαύλισιν και την
καταστροφήν.......

Μέ διεσταλμένους όφθαλμ.ούς, έκφρων καί άπο- 
πνιγόμενος ό αύτοκράτωρ, παρετήρει τον κόλπον

 .................. .. . . . τυχών άγνωστων,
άπειρων τά όποια άνεδύοντο, έξήρχοντο τις οιδε 
πόθεν — άπά τοϋ Άόονου ίσως τοϋ, δαιμονιώντος, , * , _ , ,>/Λ . .  V*τοϋ απαίσιου, το οποίον εκεί κάτω εςεοαλλε ,ω η- 
ροτέρους τούς υ.αύρους καπνούς του. Εν τή σκο- 
τ ία  ή γέφυρα όλη μέ τούς ερυθρούς στολισμούς 
της έφαίνετο ώς ποταμός αϊυ.ατος . . ·

. . . Καί πνιγόμενος ύπό άγωνίας καί πυρετού, 
ό Γάϊος Καίσαρ επεσεν άναίσθητος, έκβάλλων γοε- 
ράν κραυγήν.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Δ. ΕΠΙΣΚΟΠΟΠΟΥΛΟΣ

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΑΝΑΑΕΚΤΑ

.» ε τ α ιΐ ΐο ιν ε ίω ιί ις  έΰ .α ό τιιιο ί-· κ ό ιιι ι ιο ς .

Είνε γνωστόν οτι τά ές έλαστικοϋ κόμμιος ή καου
τσούκ αντικείμενα, καί τής ανώτατης ποιότητες, ύπό- 
κεινται τά μάλιστα είς φθοράν. Μικρόν κατά μικρόν 
έρχεται χρόνος ότε τό κόμμι χάνει τήν έλαστικότητά 
του καί καθίσταται μαλακόν καί χαλαρόν. Τοιούτου 
¿φθαρμένου κόμμιος συνεσωρεύθη άχρι τοϋδε μεγα υλι
κόν, τό όποιον ¿θεωρείτο άχρηστον άλλ’ ή αιώνια 
έφευρετικότης—καί ή ρεκλάμα—τί δεν κάμνει. Δια 
τής έφαρμογής προσφάτως έπινοηθείσης μεθόδου, τό 
άχρηστον κόμμι ούναται νά άποόή έκ νέου χρήσιμον. 
Διά τής συγχωνεΰσεως τοϋ ¿φθαρμένου κόμμιος μέ 
τινας ύδροανθρακικάς ουσίας καί με οόσιν ασφάλτου 
Τρινιϊάδος, προστιθεμένου είς τό μίγμα καί τινων 
έλαίων φυτικών, καί ύποίαλλομε'νου τοϋ προίοντος εις 
θε'ρμανσιν, παράγεται ουσία τις ήτις ώνομάσθη Βλαν- 
οϋτις. Δύναται νά γείνη σκληρά καί πυκνή ή μαλακή 
καί εύπλαστος διά τροποποιήσεως μερών τινων τής με
θόδου' καί φαίνεται οτι εινε εφαρμόσιμος είς πολλούς 
τών διαφόρων σκοπών δΓ οϋς μεταχειρίζονται καθαρόν 
έλαστικόν κόμμι. Συγκρινομένη πρός τό κόμμι, τήν 
ήφαιστιώοη καί τήν βΰρσαν, ή βλανδϋτις είνε εΰθηνό- 
τατον υλικόν, όπερ οφείλεται είς τό ότι το πρώτον συ
στατικόν του ούδεμίαν είχε μέχρι τοϋδε άςίαν. I ά 
γραφεία τοϋ συνδικάτου δΓ ού έκτελεΐται νϋν ή κατα
σκευή αϋτη εύρίσκονται έν Λονδίνω, κατά τήν όδόν 
Γ ρέίστσαρτς.

Τ α Λ νο Ρ ντα  ιίή ι ια τ α .

Κατά τάς σκοτεινάς καί ομιχλώδεις ήμέρας, αίτινες 
επισκέπτονται τήν αγγλικήν Μητρόπολιν καί άλλ ας 
μεγαλοπόλεις τής Βορειοδυτικής Εύρώπης έν καιρω 
χειμώνες-, χιλιάδες προσθέτων χειρών χρειάζονται εις 
τά τεράστια σιδηροδρομικά συμπλέγματα, τά τε’μνοντα 
είς απειραρίθμους ρόμβους πάσαν εσχατιάν τοϋ ευρω
παϊκού εδάφους. Τών περιοδικών τούτων βοηθών έργον 
είνε τό νά θετωσιν ήχοϋντα ή πυρσοκροτοϋντα σήματα 
έπί τών σιδηρών γραμμών, τά όποια άναπληροΰσι τους 
συνήθεις σημαιοφόρους, οί'τινες είνε αόρατοι εν τή ¿σκο
τισμένη ατμόσφαιρα. Τούτο σημαίνει μεγάλην δαπάνην 
είς τάς εταιρίας τών σιδηροδρόμων διά τε τούς ανθρώ
πους καί τό υλικόν, διότι έκαστον τών σημάτων τούτων 
τής ομίχλης κοστίζει περί τά είκοσι λεπτά. 'Αλλά 
προσφάτως έπενοήθη νέα μέθοδος σημάνσεως πρός τούς 
οδηγούς τών άτμαμαςών έν καιρώ ομίχλης' έπ αυτής 
τής άτμαμάςης προσαρταται ηλεκτρικός κωδωνίοκος, 
μεθ' ού συνάπτεται όργανόν τι επαφής, τό όποιον ενερ
γεί διά κινητής ράβδου συνεχομένης μέ έκαστον τών 
σημαντηρών. Οταν ή μηχανή διέρχεται τοιοϋτον ση
μαντήρα, επαφής γινόμενης, ό κώδωνίσκος ήχεί' καί 
έκ τοϋ άριθμοϋ τών κτύπων έπί τοϋ γόγγου, ό μηχανι
κός εννοεί άν πρέπει νά προχωρήση, ή νά σταματήση. 
Ή  συσκευή αϋτη ένεργεΐ σχεδόν αυτομάτως καί δέν 
παρεμποδίζει τού; υφισταμένους σημαντηρίους τρόπους, 
άρκεί ό έπί τών σημάτων υπάλληλος νά τρέχη εις τους 
μοχλούς του εύθύς ώς αίθριάση ό ούρανός.
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Χ ρ ο ν ικ ό448

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά

Ό  ή μ  έ τ  ε ρ ο ;  σ υ ν ε ρ γ ά τ  η  ;  1Λ ρ γ  0 ρ η ;  ' 10 φ  τ  α -  
Λΐυ/ΤΥ,ς. έςεδωκεν ε ι; ενα τόμον ύπό τον τ ίτλ ο ν  «Ν ησιω 
τ ικ έ ;  Ιστορίες» διάφορα χυτόν δ ιη γή μ α τα . δημοσ ιευ- 
Οέντα κατα  καιρόν: ε ί;  τ η ν  'Κ ο τ ια ν  καί ε :; το "Αητν, περί 
τ α  τρ ιάκοντα . Ιίερ ι τ η :  συλλογής τ α ν τ η ς  τον Ά ρ γ ύ ρ η  
Ί ίφ τ α λ ιώ τ η ,  έργου πολλής φ ιλο λο γ ικ ή ; ας ία ;,  αργότερα 
Οά κάμ ω μ εν  τον προσήκοντα λόγον εν τ ή  Έ α τίη .

—  "11 ρ y  t »  α ν  τ' α ν α γ ν ώ σ μ α τ α  τ ο ν  & ·. λ  ο λ  ο- 
γικοϋ Σ υλλόγου « Π αρνασσόν». Πρώτος ώ μ ίλη σ εν  ό Βαρώ- 
νος ό'ε Κ ουμπ ερτέν, γ α λ λ ισ τ ί, περί τω ν  Δ ιεθνώ ν ’Ο λυμ 
π ια κώ ν Α γ ώ νω ν , οι πρώτοι τω ν  όποιων πρόκειτα ι νά τ ε -  
λεσθονν έν Α θή να ’.;.  Τ η ν  παρελΟονσαν δέ ΙΙαςασκενήν  
ό καΟ ηγη τη ; κ . Σπυρ. Λ ά μ π ρ ο ; (ομίλησε περί τ ή ;  πα- 
τρίδο; τον Ι’ή γ α , ά να γγε ίλ α ς  ε!; τό  τελο ; καί τ ή ν  άποφα- 
σ ιν  τον «Π αρνασσού» περ ί ίδρύσεω ; ανδριάντο ; ε !; τον 
Ρ ή γα ν . Τά μ α θ ή μ α τα  δια τ α ;  κ υρ ία ; εξακολουθούν ε ί;  τον  
«Π αρνασσόν» π άντοτε  έν μ εγά λ η  συρροή.

—  Π ε ρ ί  τ  ο ν  ά ν  ε ν  ρ ε β έ ν τ  ο ς μ  ν  0 ! σ τ  ο ρ ή υ. α
τό ; τον 1’ κν δε Μ ωπασσάν « Ξ έ ν η  Ί ’ υχ ή  « ό Παύλος 
Βουρζ’ε «δημοσίευσε·/ ε ί;  τον Φιχαρώ περισπούδαστο ν 
άοΟ:ον.

—  Ί I  τ ε λ ε υ τ α ί α  έ π  ι  φ υ λ λ  ϊ  ς τ ή ς  τ  ε ρ γ  ε- 
σ τα ία ; iW «s 'H a ig a s  εΤνε έ κ τα κ τω ; αξιανάγνω στος. Περι
έχει εν αρΟρον περί τ ή ;  Γ ερμανικής Ι'λώ σση ; καί μ ίαν  
μ ελ έτη ν  περ ί του Λ εκ ό ν  Λ ελ ίλ , τον ά ο τι άποθανόντο; 
γάλλου π ο ιητον .

—  Ά π έ θ α ν ε  κ α τ '  α υ τ ά ;  έ ν  II a p t  σ ί ο  ι ;  ό 
γνω στό τατο ; γάλλος όηυ.οσιογράφο; Φ ρανσή: Μ ανιάρ, δ ιευ
θ υ ν τή ; τον Φΐ'/αιιιο. Ό  Ί’ρανσή ; Μανιάρ έγεννήΟη εν 
Β ρυξελλα ι; τ ή  II Φεβρουάριου 18 3 7 . νεώτατος δε μ ετέβ η  
καί αποκατεστάΟ η έν ΙΙαοισίο ι;. "Ενωρίς οιεκρίΟη ε ί; τ ή ν  
δημ-οσιογραιρίαν, συνεργαζόμενος ε ί; τον Φιχκρώ— έβδο- 
μαδια ίον σατυρ ικόν φύλλο ν τότε ακόμη. —  ε ί; τ ή ν  l ' i t i i s o -  

rt<‘ . ε ί;  τό  K n 'n o i i i e i l l .  ε ί;  τ ή ν  π ιΓ ιο η  κ τλ .  
υπό διάφορα ό ενδώ νυμ α. Ή ντύπω σιν  π ολλήν έκαμε·/ ή 
σειρά τω ν  άρθρων τά  όποια καθιέρωσε·/ ό Μανιάρ υπό τόν 
τ ίτλο ν  « Οί Ιίαρίσ ιο ι η μ έρ α  τ ή  ή μερ α  « καί ε ί; τ ά  όποια  
έκρινε τα  δημοσιευόμενα ε ί; τ α ;  ά λ λ α ; εφημερ ίδα ; καί 
ε ί ;  τά  περιοδικά. Κραδντερον. όταν ό Φιγαοάι έςεδόΟη to; 
ήμερ η σ ία  έφ ημερίς. ό Μανιαρ εγεινεν α ρ χ ισ υντά κ τη ;, ί  ία — 
τη ο η σ α ; τ ή ν  Οέσιν του κ α ί μ ε τα  τόν (ιάνατον τον ίδρυτον 
αυτού Ι ΐιλ λ μ εσ σ ά ν . Τά αρθρίδια τά  όποια έδημ.οσίευεν εί; 
τ ή ν  εφημερίδα  τ α ν τ η ν  ό Μ ανιάρ. υπογράφω·/ αυτά  π άν
τοτε δ ιά τ ω ν  αρ χ ικώ ν |· Μ. διεκρινοντο διά τη ν  κλασ ικήν  
α υτώ ν  συντομ ίαν κ α ί ο ια  τ η ν  ενγενή  εκορασιν ν ν ω μ η ;  
ΰγ ιο ν ; καί απροσωπόληπτου έφ' όλων τω ν  ζ η τη μ ά τω ν ,  
έπέδρων δέ πολύ έπ ί τον κοινού. Δ ιευθυντή ς τον Φ/χαρώ 
τελευτα ίο υ  ό Μ ανιάρ, έκέρδιζε τρ ιακόσ ια ; χ ιλ ιά δ α ; δραχ
μ ώ ν κ α τ ' έτος. 'Ο πρόωρος θάνατό; τον α φ ίνε ι κενόν όχι 
μόνον ε ί; τ ή ν  εφημερ ίδα  το υ. α λλά  κ α ί ε ί; τή ν  σνγχοονον 
γ α λ λ ικ ή ν  ο υ ,μοσιογοα&ίαν. όπου ό Φ ραντή ; Μ ανιάρ άπε- 
τε/.ει μ ια ν  τω ν  π εο ιφα νεστα τω ν φ υσ ιογνω μ ιώ ν. Ο Μανιαρ 
εγοα'ΰε καί έν μυθ ιστόρημα  έκδοΟ'εν τ<Γ> ISIifl καί έπ ιγοα- 
ϋόμενον ό « ΙΙάτερ- Ιερώνυμος «.

Τ ό ά ν ό ο ς τ ο ν  11 α ο ι σ ι ν  ο ϋ κ ό σ μ ο υ  τ ω ν  
γρ α μ μ ά τω ν , τ ή ;  κ α λ λ ιτε χ ν ία ; κ α ί τ ή ;  π ο λ ιτε ία ; ήκολού- 
Οησε τ η ν  κη δ ε ία ν  τον αποΟανόντο; αρχ ισυντάκτου τον Φι- 
yttgm, Φρανσή Μ ανιάρ. Π εκκ λη σ ία  τή ς  Π αναγ ία : τ ή ;  
Λ ο ρ έττης ένθα  έτελέσθη  ή  επικήδειος ακολουθία έβριθε

κόσμου. Ε π ικ ή δ ε ιο υς  λόγους έςεφώ νησαν έπ ί τ ή ;  σορον 
του πολλοί τω ν  συναδέλφω ν του έν ο ί; καί τρ ία  μ έλη  τή ς  
γ α λ λ ικ ή ς  Α κ α δ η μ ία ; ,  ό Έρδουάρδος Έ ρ β έ , ό Ιούλιος  
Κ λα ρ τ ί κ α ί Φ ραγκίσκος Κ οππέ.

—  Ν έ ο ν  τ ρ ί π ρ α κ τ ο υ  δ ρ ά μ α  ύ π ό  τ ό ν  τ ί -  
τλον ” Ι’ ίτα  “Ά λ λ μ ερ ;»  συνέΟεσεν ό Ερρίκος "Ιψεν. Κ α ί 
δέν έδημοσιενΟη μ.εν άκόμη. ά λ λ ’ at γερμανικά ! εφημερί
δες άνακοινοϋν τ ή ν  ΰπόΟεσίν του. Οί σύζυγοι "Αλλμερ;, 
ευτυχ ε ί; κ α ί ήγαπ η μ ένο ι, έχουν ένα υιόν, τόν Κυολόφ. 
δ όποιος έκ πτώ σεω ς γ ίνετα ι χω λό ; κ α ι π ερ ιπ α τε ΐ μέ 
βακτηρ ίας. "Εκτοτε ή  πρός αυτόν α γ ά π η  τού ‘Ά λλμερς  
φθάνει μέχρι παραφροσύνης, έν ώ ή  σύζυγός του Ρ ίτα  
α ισθάνετα ι πρό; τό  άνάπηρον παιδ ίον άποστροφήν. Ή  σ υ
ζυγ ική  αρμονία δ ιαταράσσεταΓ  ή  Γ ίτα  α ισθάνετα ι μίσος 
πρός τό  παιδίον, τό όποιον τ ή  αφήοεσεν όλον τόν έρωτα 
το ϋ συζύγου τ η ;  κ α ί εύχετα ι ίνδομύχως νάποθανη . Ή  
εύχ ή  τη ς  εκπληροϋται καί μ ία ν  ήμ,έραν. έν ώ  ό μικρός 
π αίζε: έπί τοϋ εξώστου, π ίπ τε ι εί; τ ή ν  θάλασσαν κ α ί π ν ί
γ ε τα ι. Ό  "Ιψεν θέλει νά  υποστήριξή  ότι ό θάνατος π ρο ή λ
θε·/ έκ τού βασκάνου ίμ .ματο ; τή ς μητρό ;.

—  Μ ε τ ε φ ρ ά σ θ η  κ α ί  γ α λ λ ι σ τ ί  τ  ό τ  ε λ  ε υ -  
ταΓον σύγγραμμα τοϋ Έ ρβέρτου Σ πένσε: περί αγαθοερ
γ ία  :  πραγματευόμενον κ α ί αποτελούν συνέχειαν τή ς ο ’Ηθι
κ ή ; τοϋ κοινωνικού β ίου» , τοϋ δ ιάσημου άγγλου φιλοσόφου.

—  Ό  γ ά λ λ ο ς  σ υ γ γ ρ ά φ ε ι / ς  Ά  ν α τ  ό λ  Φ ο ά ν ί  
έξέδωκε κ α τ ’ α ΰ τ ά ; νέο·/ βιβλιον έπιγραφόμενον « Ό  κ ή 
π ο; τοϋ Ε π ικούρου».

—  Ύ  π ό τ  ό ν  τ ί τ λ ο ν  « Δ ι η γ ή μ α τ α  ά π ό τ  ό 
ΑιγαΓον » έξεόόθη έν Λονδίνου εις κομψόν τόμον α γγλ ικ ή  
μ ε τ ά ιρ α σ ι;  Δ ιη γη μ ά τω ν τ ινώ ν  τοϋ ήμ.ετέρου κ Β ικέλα  
ύπό τοϋ κ . Λεονάρδου Ό π δ υκ  Τής συλλογή ; προτάσσει 
πρόλογον κριτικόν ό γνω στό ; ά γγλο ; ε λλη ν ισ τή ; ΈρρΤκος 
Χάντιγκτο/ν.

,ΙΙο ιτό ικ ίι

Έ  κ 11 ε τ  ρ ο υ π  ό λ  ε ω  ; ά. ν  η  γ  γ  έ λ  0 η  ό θ ά ν  α τ  ο ί  
τοϋ δ ιάσημου κλειδοκυμβχλιστοϋ κ α ί συνθέτου Ρουβιν- 
σ τά ίν . Ό  Α ντώ νιο ς  Γ ρηγίρ ιο ; Ρουβ ινστά ιν εγεννήΟη τή  
3 0  Νοεμβρίου I 8 ? 9 έν W e c ln v o ly n c lz .  έπί τω ν  συνό
ρων τή ς Μ ολδαυίας, ενωρίς δέ μετέβη εις Μ όσχαν, όπου 
έδιδάχϋη τό κλειδοκύμβαλο·/ ύπό τ ή ;  μητρός του κ α τ ’ ά ;-  
χάς κ α ί κατόπ ιν ύπό τοϋ ’Αλεξίου λ Ί Ι Ι ο ί ι ΐ ΐ .  Μόλις η  το 
ο κταετής, ό ταν ένεφανίσΟη τό  πρώτον μ ε τ ’ επ ιτυχ ία ς  έν 
δημοσία  συνα υλ ία ' δύο ’έ τη  βραδύτερον ηκολούΟησε τόν 
διδάσκαλόν του ε ι;  Π αρισιού;, όπου έμεινε·/ έπί δυο 'έτη. 
τυχ ώ ν  τ ή ; εύνοια; κ α ί τή ς ενϋαρρυνσεως του εκεί δ ια τε ί-  
βοντο; Λ ίσ τ . Μ ετά μακράν κ α λλ ιτεχ ν ικ ή ν  περιοδείαν άνά  
τ ή ν  'Α γγλ ία ν , τ ή ν  Γερμανίαν κ α ί τ ή ν  Σ ουηδίαν, έγκατε- 
στάΟη οίκογενειακώ: έν Βερολινω καί ηκολούΟγ,σε μ α θ ή 
μ α τα  συνΟέσεως ύπό τόν έξο/ον l l c l i n Ό τ α ν . μ ετά  τ ινα  
Ι τ η . έπέστεεψεν εις τή ν  Ρ ω βσιαν. ω νομασϋη ιδιαίτερος 
κλειδοκυμβαλιστης τή ς Μ εγάλης Δουκίσσης Ί'./ ένη :. διω- 
ςίσβη δε διευθυντής τώ ν  Σ υναυλ ιώ ν τής Μ ουσικής Ρω σσι- 
κής Ε τα ιρ ε ία ς , κ ατό π ιν  δέ δ ιευθυντή; τοϋ νέου ’Ωδείου 
τ ή ;  Π ετοουπόλεως. Έ ν τ ώ  μετα-ξύ ό Ρουβινστάιν έκαμε  
κ α ί άλλα : περιοδεία; εν Ευρώπη, μετέβη  επανειλημμένο ι; 
εις ΙΙαρισίου; καί ετυχε παντού έκτα κ τω ν τ ιμ ώ ν. Τώ 187Γι 
έξελέγη άντεπ ιστέλλον μέλος τ ή ;  έν ΙΙαρισίο ι; Α κ α δ η μ ία ;  
τώ ν Ώ ια ίω ν  Τ εχνώ ν. Μ ελοδράματα τοϋ Ρουβ ινστά ιν έπα ί-  
■χΟησαν μετά  μ εγά λη ; επ ιτυχ ία ς , προπάντω ν ε ι;  τδ εξιο- 
τερικόν. ό ·■ Δ ημήτρ ιο ; Δ όνσκοη;" , » Τόμ. ό τρελλός » , ή

Ή κδίκησις ■. ή « Λ ά λ α  Ρώκ . οί » Μ ακαβαΐο: » ό
Νέρων ". ‘Εκτός τούτω ν ό Ρουβινστάιν έγραψε πληϋύν  

Σ υα ϋω νιώ ν. Ιόίσαγι· γώ ν, Σ ονατώ ν. Μ ελετών κ α ί Ρεμβω- 
διών διά κλειδοκύμβαλον. ΙΙαρ’ ή μ ίν  τά  έ :γ α  του απέδιδε 
Ο αυμασίω; ή  αλησμόνητος Α ικα τερ ίνη  Φρύμ. ή  εκλεκτό
τερα κ α ί προσφιλεστέεα τώ ν μαθητρ ιώ ν του.
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